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I
1   GENERALITÁ

1.1 INFORMAZIONI e AVVERTENZE GENERALI

Il presente manuale è da considerarsi parte integrante del manuale istruzioni 
installazione e uso a corredo dei terminali di impianto OLIMPIA SPLENDID serie Bi2. 
Entrambi i manuali dovranno essere conservati con cura e dovranno SEMPRE 
accompagnare l’apparecchio anche in caso di sua cessione ad altro proprietario o 
utente oppure di un trasferimento su un altro impianto. In caso di suo danneggiamento 
o smarrimento richiederne un altro esemplare al Servizio Tecnico di Assistenza 
OLIMPIA SPLENDID di zona.

ed autorizzato, che dovrà essere adeguatamente istruito ed in possesso di tutti i 

Tutte le operazioni di installazione descritte dovranno essere eseguite con cura e 
a regola d’arte, in conformità alle norme di sicurezza sul lavoro vigenti.

Il kit B0772 deve essere utilizzato in abbinamento ad apparecchi con motore 
ventilatore a corrente alternata, mentre Il kit B0774 deve essere impiegato 
esclusivamente su apparecchi dotati di motore ventilatore DC inverter.

Per tutte le altre informazioni ed avvertenze generali da osservare durante 
l’installazione e uso dei kit B0772 e B0774, fare riferimento al libretto istruzioni a 
corredo dei terminali di impianto OLIMPIA SPLENDID serie Bi2.

1.2 CONFORMITA’

I ventil-radiatori/ventilconvettori Bi2 OLIMPIA SPLENDID dotati di kit elettronico 
B0772 o B0774 sono conformi alle Direttive Europee:
•  Direttiva bassa tensione 2006/95/CE
• Direttiva compatibilità elettromagnetica 2004/108/CE.
• Direttiva RoHS 2011/65/CE

2   ISTRUZIONI MONTAGGIO

2.1 APERTURA FIANCHI

 

 

2.2 CONFIGURAZIONE

del modello di ventil-radiatore/ventilconvettore Bi2 su cui viene installata e in base 
a determinate preferenze di funzionamento della macchina. I tre selettori J1, J2 e 

 
 notturno e con temperatura ambiente prossima a quella desiderata, il  
 riscaldamento degli ambienti avviene per irraggiamento e convezione naturale,  
 come nei radiatori tradizionali (in queste condizioni la ventilazione è inibita per  

 
 riscaldamento avviene sempre per convezione forzata, con ventilazione attiva  

• J2 = ON: in modalità raffrescamento il ventilatore rimane alimentato anche al  

 
 raggiungimento della temperatura impostata.

 
 
 

 del kit B0772  /B0774 su apparecchi con pannelli di aspirazione aria mobili (modelli  

 
 

 I tre selettori possono essere posizionati in tutte le combinazioni possibili in quanto  
 le rispettive funzioni sono indipendenti l’una dall’altra.

2.3 INSTALLAZIONE

Per installare la scatola dei collegamenti:

la vite a corredo (la forza minima che deve essere esercitata per l'avvitamento 

-  eseguire i collegamenti elettrici,  secondo par. 2.4.

2.4 CONNESSIONI ELETTRICHE (Fig.6)

Prima di collegare il ventilradiatore/ventilconvettore alla rete elettrica 
assicurarsi che:

 

• La linea elettrica sia provvista di un efficace connessione a terra e sia  
 correttamente dimensionata per il massimo assorbimento dell’apparecchio  
 indicato sui dati di targa (sezione minima dei cavi di collegamento pari a 1,5  
 mm2

• Deve essere previsto un dispositivo di disconnessione onnipolare e adeguate  
 protezioni contro sovraccarichi e/o cortocircuiti in conformità alle regole di  
 installazione nazionali.

Prima di eseguire qualsiasi connessione elettrica o eventuali 
operazioni di manutenzione, è assolutamente indispensabile 
accertarsi che l’apparecchio NON sia connesso alla rete elettrica di 
alimentazione.

 
 rondella a corredo (la forza minima che deve essere esercitata per l’avvitamento  

• Per kit B0772, collegare il connettore del motore al connettore 3 poli e   
 all’ingresso X5 sulla scheda elettonica.  
• Per kit B0774, collegare il connettore motore all’uscita X10 sulla scheda   
 elettonica.
• Collegare il connettore della sonda acqua presente sul ventilradiatore/ 

 Su apparecchi per impianti 2 tubi, collegare il solo connettore con cavo rosso  
 all’unica elettrovalvola acqua, mentre per apparecchi per impianti 4 tubi, collegare  
 il connettore con cavo rosso all’elettrovalvola acqua calda, e il connettore con  
 cavo verde all’elettrovalvola per acqua fredda.
• Per kit B0774 e solo su alcuni modelli, collegare il cavo microinterruttore  
 apertura griglia all’ingresso X6 sulla scheda elettronica (eliminando il ponticello  

• collegare il cavo di alimentazione alla morsettiera dedicata e fissarlo  
2.

• Collegare il connettore della scheda display all’ingresso X9 sulla scheda   
 elettonica.

2.5 INSTALLAZIONE SONDA DI TEMPERATURA ARIA

2.6 INGRESSO CONTATTO PRESENZA

2,5°C. Quando impostato a 0°C, alla chiusura del contatto l’apparecchio 

autorizzato su preventiva richiesta del cliente.
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Non è possibile collegare l’ingresso in parallelo a quello di 
altre schede elettroniche (usare contatti separati).

Per il collegamento al sensore presenza è necessario utilizzare un cavo a 
doppio isolamento con sezione minima 2x0,5 mm2 e lunghezza massima 
20 m (tenere separato questo collegamento dalla linea di alimentazione 

2.7  FUNZIONI SPECIALI

• Air sampling’: in modalità riscaldamento o raffrescamento e con temperatura  
 ambiente rispettivamente superiore o inferiore al valore desiderato, il  
 ventilatore viene alimentato per 1 minuto alla minima velocità e ad intervalli  
 impostabili tra 1 e 60 minuti. In questo modo il sistema è in grado di  
 tenere controllata adeguatamente la temperatura nell’ambiente circostante  
 e riattivarsi più velocemente in caso sia necessario.
• Compensazione temperatura ambiente: in particolari situazioni (es:  

 
 l’eventuale differenza tra la temperatura acquisita dalla scheda elettronica  
 e l’effettiva temperatura dell’ambiente in cui è presente l’apparecchio  

 Entrambe le funzioni sopra descritte sono attivabili in fabbrica o da un  
 centro assistenza autorizzato su preventiva richiesta del cliente.
• Blocco comandi: per bloccare i tasti tenere premuto contemporaneamente
 i tasti + -  per 5 secondi. Ripetere l'operazione per sbloccare.

2.8 CHIUSURA APPARECCHIO

H2  sonda temperatura acqua
AIR  sonda temperatura aria
M1  motore ventilatore
S1 
Y1 
Y2 
FF
S2 
(*)  Solo sugli apparecchi per impianti a 4 tubi.

2.10 IMPOSTAZIONE MODALITA’ RAFFRESCAMENTO/RISCALDAMENTO  
  AUTOMATICA

L’impostazione di questo tipo di regolazione permette al comando di effettuare 
automaticamente la selezione della modalità raffrescamento o riscaldamento 
escludendo la normale selezione manuale. Tale regolazione è particolarmente 
indicata per le versioni di apparecchi a 4 tubi, e può essere attivata solo da un tecnico 

impostazione viene mantenuta anche in caso di interruzione di alimentazione.
Per disattivare la funzione impostazione automatica raffrescamento/riscaldamento, 
premere nuovamente il tasto selezione raffrescam/riscaldam per 10 secondi. 

3   USO 

Il comando rende completamente autonoma la regolazione della temperatura 

di una sonda posizionata nella parte inferiore del ventilradiatore/ventilconvettore e 
garantisce una sicurezza antigelo anche quando è posto in stand-by.

A
B  Tasto selezione modalità raffrescamento/riscaldamento   
C  Indicatore funzionamento in modalità raffrescamento/riscaldamento     
D  Indicatore funzionamento massima velocità 
E  Indicatore funzionamento automatico 
F  Indicatore funzionamento silenzioso  
G  Indicatore funzionamento notturno 
H  Tasto ON/Stand-by e selezione funzionamento ventilatore   

3.1 ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE

Nel caso sia stato previsto un interruttore generale sulla linea elettrica di 
alimentazione, questo deve essere inserito.
Per attivare il ventilconvettore/ventilradiatore, premere il tasto 
per 2 secondi.
Per spegnere l’apparecchio tenere premuto il tasto 

Quando il comando si trova in questo modo di funzionamento garantisce una 
sicurezza antigelo. Nel caso in cui la temperatura ambiente scenda al di sotto dei 
5°C viene attivata l’elettrovalvola acqua calda e il motore ventilatore alla minima 

3.2 SELEZIONE MANUALE RAFFRESCAMENTO/RISCALDAMENTO

Premendo il tasto 

In modalità ventilazione entrambe le elettrovalvole acqua calda e fredda rimangono 
disabilitate, mentre il ventilatore viene attivato alla velocità impostata.
La selezione manuale della modalità raffrescamento/riscaldamento/ventilazione 
non è disponibile se è stata precedentemente impostata dall’installatore la modalità 
raffrescamento/riscaldamento automatica. Tale funzione è segnalata dall’accensione 
alternata dei LED blu e rosso ad ogni pressione del tasto 
L’effettivo funzionamento dell’apparecchio in modalità raffrescamento o 
riscaldamento è sempre condizionato dalla temperatura dell’acqua circolante 
all’interno dell’impianto. Se la temperatura dell’acqua non raggiunge un valore 
idoneo alla modalità impostata (cioè se l’acqua è troppo calda in raffrescamento o 

della modalità corrente blu per modo raffrescamento, o rosso per modo 

3.3  IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA

E’ possibile impostare il valore di temperatura ambiente desiderato tramite l’apposito 

la temperatura massima impostabile è pari a 30°C.

3.4  IMPOSTAZIONE FUNZIONAMENTO AUTOMATICO 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
dell’indicatore 
adegua automaticamente il funzionamento dell’apparecchio al variare delle 
condizioni ambientali. In particolare, la regolazione della velocità del ventilatore è 
completamente automatica tra in valore minimo ed un valore massimo, secondo 
le necessità di riscaldamento o raffrescamento dell’ambiente.
Negli apparecchi dotati di piastra radiante e in modalità riscaldamento, quando la 
temperatura ambiente si avvicina al valore desiderato, il ventilatore viene disattivato 
e il sistema continua a mantenere il controllo della temperatura ambiente mediante 
il solo effetto radiante e convettivo naturale.

3.5 FUNZIONAMENTO ALLA MASSIMA VELOCITÀ 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
dell’indicatore 
il massimo della potenza erogabile sia in raffrescamento che in riscaldamento (il 
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1   GENERAL INFORMATION

1.1 GENERAL INFORMATION and WARNINGS

This manual is an integral part of the installation and use manual provided with 
OLIMPIA SPLENDID series Bi2 terminals. Both manuals must be stored carefully 
and ALWAYS stay with the appliance, even if it is sold to another owner or user, or 
moved to another system. If it is damaged or lost, request another from your local 
OLIMPIA SPLENDID Service Technician.

This manual is to be used solely by the quali ed and authorised installer, who must 
be suitably trained and of sound body and mind in compliance with the law. All the 
installation operations described here must be carried out carefully and properly, 
in compliance with current safety regulations.

Kit B0772 must be used in conjunction with appliances with alternate current fan 
motor, while kit B0774 must be used solely on appliances with DC inverter fan motor.

For all other general information and warnings to be complied with during installation 
and use of kits B0772 and B0774, consult the instruction booklet provided with 
OLIMPIA SPLENDID series Bi2 terminals.

1.2 COMPLIANCE

OLIMPIA SPLENDID Bi2 ventil radiators/fan coils equipped with the B0772 and 
B0774 electronic kit comply with European Directives:
•  Low Voltage Directive 2006/95/EC
•  Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC.
• RoHS Directive 2011/65/EC

2   ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2.1 OPENING THE SIDES

•  Dismount the upper grill g. 1 ref. A  by unscrewing the two ing screws g.  
 1 ref. B .
•  Open the side inspection ap g. 1 ref. C .
•  On the left hand side, unscrew the screw g. 1 ref. F  fastening the left panel  
 g. 1 ref. , then move it slightly to the left and lift it out.
•  nscrew the screw fastening the panel on the opposite side g. 1 ref. L .
•  Move the side panel slightly to the right and lift it out g. 1 ref. P .

2.2 CONFIGURATION

The electronic board of kits B0772 and B0774 must be con gured according to the 
model of Bi2 ventil radiator/fan coil on which it is installed and based on determined 
machine operating preferences. The three selectors 1, 2 and  indicated in g. 
6 must be set as follows:
• 1  ON for appliances with radiant plate, such as SLR or SLR : in night time  
 mode and with ambient temperature close to that required, rooms are heated by  
 radiation and natural convection, as with traditional radiators (in these conditions  
 ventilation is inhibited for ma imum acoustic comfort
• 1  OFF (for appliances without radiant plate, such as SL, SL  or SLN : heating  
 always takes place by forced convection, with ventilation active also in night-time  
 mode (at reduced speed .
• J2 = ON: in cooling mode the fan remains powered even when the required  
 ambient temperature is reached
• J2 = OFF: in cooling mode the fan deactivates on reaching the set temperature.
• J  = ON (appliances to be installed in 2-pipe systems : the board is set to manage  
 a single water valve for summer (cooling  and winter (heating  mode. se this  
 setting also when using kit B0772 /B0774 on appliances with movable air suction  
 panels (Full Flat models .
• J  = OFF (appliances to be installed in 4-pipe systems : the board is set to manage  
 2 water valves, one for summer (cooling  and one for winter (heating  mode.
 The three selectors can be positioned in all possible combinations, as the  
 respective functions are independent of one another.

2.3 INSTALLATION

Slide the control panel onto the grill ( g.2 .
To install the connection bo :

GB

la temperatura ambiente desiderata, si suggerisce di passare ad un altro tipo di 
funzionamento per ottenere un miglior confort termico ed acustico.

3.6  FUNZIONAMENTO SILENZIOSO

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
dell’indicatore 
impostata al minimo valore possibile per ottenere il massimo comfort acustico 
dell’apparecchio in qualsiasi condizione di funzionamento.

3.7  FUNZIONAMENTO NOTTURNO 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
dell’indicatore 
ventilazione ad un valore molto contenuto, e la temperatura impostata viene 

• diminuita di 1°C dopo un’ora e un ulteriore grado dopo 2 ore nella funzione  

• aumentata di 1°C dopo un’ora e un ulteriore grado dopo 2 ore nella funzione  
 raffreddamento.

Sui modelli provvisti di piastra radiante la funzione notturno in modalità riscaldamento 
viene svolta con ventilatore disattivato in modo da riscaldare gli ambienti mediante 
irraggiamento e convezione naturale, come avviene nei radiatori tradizionali.

3.8  INDICAZIONE DEI LED

riscaldamento o raffrescamento. Quando i LED sono spenti, l’apparecchio è 
impostato in modalità ventilazione (entrambe le eventuali valvole acqua calda e 

la richiesta. L’accensione alternata dei LED rosso e blu 
è attiva la modalità raffrescamento/riscaldamento automatica.
I 4 LED , ,  e 
tutti spenti in corrispondenza della modalità Stand-by. Ciascuno di questi LED è 

superiore alla temperatura ambiente rilevata dall’apparecchio.
Per aumentare il comfort nelle ore notturne, la luminosità dei LED sul pannello 
elettronico viene diminuita dopo 15 secondi di inattività sui tasti o sul selettore di 
temperatura.

3.9  SEGNALAZIONI D’ERRORE

della macchina, e alla successiva riaccensione tenere premuto per 5 secondi i tasti   

E2: indica la presenza di un guasto della sonda di temperatura ambiente.
E3 è associato al guasto della sonda acqua. 
E4 indica un guasto al motore o al sensore di velocità. In quest’ultimo caso 
l’apparecchio funziona regolarmente ma viene inibita la funzione di modulazione 

secondi la segnalazione di allarme viene cancellata.

3.10 SPEGNIMENTO PER LUNGHI PERIODI

In caso di spegnimenti stagionali o per vacanze procedere come segue:
• disattivare l’apparecchio
• posizionare l’interruttore generale impianto su Spento’

La funzione antigelo non è attiva.
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-  open the bo  ( g.  ref. B
-  insert the lower lug into the special slot ( g.  ref. C  on the side of the appliance
-  hook the upper part of the bo  to the side ( g.  ref. D
-   it with the two supplied screws ( g.  ref. E
-   the earth wire to the cooler-convector/cooler-radiator structure using the screws 

supplied (the minimum force of about 4N must be used when screwing-up
-  make the electrical connections, as described in par. 2.4.
-  close the bo  and secure it with the 4 screws ( g.  ref. F

2.4 ELECTRICAL CONNECTIONS (Fig.6)

Before connecting the ventil radiator/fan coil to the mains, ensure that:

•  The voltage and power frequency values match those speci ed on the appliance  
 plate data  (2 0Vac /-15 , 50H
• The power line is equipped with an effective earth connection and is correctly  
 si ed for ma imum power consumption of the appliance
  indicated on the plate data (minimum section of power cables equal to 1.5 mm2 .
• An omnipolar disconnect device and adequate protection against overloads   
 and/or short-circuits must be added in compliance with national installation regulations.  
 

It is essential to ensure that the appliance is NOT connected to the 
mains before making any electrical connections or carrying out 
maintenance.

• Fasten the earth cable to the appliance structure using the screw and washer  
 supplied (the minimum screwing force that must be e erted is about 4N  (see  
 g.  ref. A
• For the B0772 kit, connect the motor connector to the 3 pole connector and to 
the X5 input on the electronic circuit board. 
• For the B0774 kit, connect the motor connector to the X10 output on the 
electronic circuit board.
• Connect the water probe connector on the fan coil unit to input X4. Make sure 
the probe is correctly seated in its relative housing on the water battery.

• Connect the 2-pole connectors to the respective solenoid valve    
 cables (if present . On appliances for 2-pipe systems, connect only the connector  
 with red cable to the single water solenoid valve, while for appliances for 4-pipe  
 systems, connect the connector with red cable to the hot water solenoid valve  
 and the connector with green cable to the cold water solenoid valve.
•  For kit B0774 and only on some models, connect the grill opening microswitch  
 cable to inlet X6 on the electronic board (eliminating any jumper
•  connect the power cable to the terminal board and fasten it with  
 the cable grip. Use cables with a minimum section of 1.5 mm2.
• Connect the display board connector to input X9 on the electronic circuit board.  
 
2.5 AIR TEMPERATURE PROBE INSTALLATION

To position the temperature probe ( g. 4 ref. A :
•  pass the probe through the hole on the shoulder ( g. 4 ref. B  
•  insert the probe in the lower hole ( g. 4 ref. C
•   the probe in the special hook  ( g. 4 ref. D .

2.6 PRESENCE CONTACT INPUT

The free contact (not powered  of a presence sensor (not supplied  can be connected 
to terminals A and B ( g. 5 , upon closure of which the selected ambient temperature 
is automatically increased (in cooling  or decreased (in heating  by 2.5 C. When set 
to 0 C, when the contact closes the appliance deactivates (stand-by .
This value can be changed in the factory or by an authorised service centre at the 
request of the customer. 

The input cannot be connected in parallel to one of another 
electronic board (use separate contacts).

To connect the presence sensor, use double insulated cable with minimum 
section of 2 0.5 mm2 and ma imum length 20 m (keep this connection 
separate from the appliance s main power line .

2.7 SPECIAL FUNCTIONS

•  Air sampling: in heating or cooling mode and with ambient temperature 
above or below the required value respectively, the fan is powered for 1 
minute at minimum speed and at intervals that can be set to between 1 
and 60 minutes. In this way, the system is able to control the temperature 
of the surrounding environment and reactivate more quickly if necessary.

•  Ambient temperature offset: in particular situations (e.g.: ceiling installed 
appliances  it may be necessary to offset the difference between the 
temperature acquired by the electronic board and the actual temperature 
of the room in which the appliance is installed (offset can be set between 

5 C and -5 C .
  Both of the above functions can be activated at the factory or by an 

authorised service centre at prior customer request.
• Control blocking: to block the keys hold down the  + -  keys   
 together for 5 seconds. Repeat the operation to release. 

2.8 CLOSING THE APPLIANCE

• Mount the aesthetic side panel on the ventil radiator/fan coil
• tighten the top screw fastening the side panel ( g. 1 ref. L or ref. F
• re t the air outlet safety grill ( g. 1 ref. A .
• Position the screw cap provided in the housing on the control panel ( g. 1 ref. H .

2.9 WIRING DIAGRAM

H2  water temperature probe
AIR  air temperature probe
M1  fan motor
S1 suction grill safety microswitch (only on some models
Y1 hot water solenoid valve (230V-50H , ma  10W
Y2 cold water solenoid valve (230V-50H , ma  10W  ( .
FF movable suction panel servodrives (only on some models
S2 presence sensor contact (not supplied
(*)  Only on appliances for 4-pipe systems.

2.10 SETTING AUTOMATIC COOLING/HEATING MODE

Setting this type of adjustment enables the control to automatically select cooling 
or heating mode, e cluding normal manual selection. This adjustment is particularly 
suitable for 4-pipe appliances, and can be activated solely by a quali ed and 
authorised installer. To activate this function, hold down the cooling/heating 
selection key ( g. 7 ref. B  for 10 seconds until the blue and red symbols light up 
simultaneously ( g. 7 ref. C and D . This setting is also maintained in the event 
of a power failure.
To deactivate the automatic cooling/heating function, press the cooling/heating 
selection key again for 10 seconds. Then check that each time the key is pressed it 
is possible to cycle through cooling only (blue indicator g. 7 ref. C on , heating only 
(red indicator g. 7 ref. D on  or ventilation mode (blue and red indicators both off .

3   USE 

The command makes the temperature regulation completely autonomous through 
the AUTO, SILENT, NI HT and MAX programmes, with a probe positioned in the 
lower part of the ventil radiator/fan coil, and guarantees anti-free e security even 
when in stand-by. 

Control panel description ( g. 6

A  Ambient temperature selector (15 C-30 C
B  Key for selecting cooling/heating mode   
C  Indicator light for cooling/heating mode      
D  Ma imum speed operation indicator light  
E  Automatic operation indicator light  
F  Silent operation indicator light   
G  Night time operation indicator light 
H  ON/Stand-by and fan selector key    

3.1 SWITCHING ON/OFF

If there is a master switch on the mains power supply then it must be switched on.
To switch on the fan coil unit, press key   ( g. 6 ref. H  for 2 seconds. 
To switch off the appliance hold down key    ( g. 6 ref. H  for around 2 seconds. 
No light signal means the unit is in stand-by  mode (not running .
When the control is in this operating mode, protection against free ing is guaranteed. 
If the ambient temperature drops below 5 C the hot water solenoid is activated and 
the fan motor runs at minimum speed (AF .
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3.2 MANUAL COOLING/HEATING SELECTION

Press key  (( g. 6 ref. B  for 2 seconds to select the cooling (blue LED , heating 
(red LED   or ventilation (red LED and blue LED off  modes in sequence.
In ventilation mode both the hot water and the cold water solenoid valves remain 
disabled, while the fan activates at the set speed.
Manual cooling/heating/ventilation mode selection is not available if the automatic 
cooling/heating mode has already been set by the installer. This function is signalled 
by the blue and red LEDs coming on alternately each time the    key is pressed 
( g. 6 ref. B .

The capacity of the appliance to operate in cooling or heating mode is always 
subject to the temperature of the water circulating inside the circuit. If the water 
temperature does not reach a suitable value for the mode set (i.e. if the water is 
too hot in cooling mode or too cold in heating mode , the fan motor stays off and 
the current indicator light - blue for the cooling mode, or red for the heating mode 
( g. 6 ref. C   will blink.

3.3  SETTING THE TEMPERATURE

The ambient temperature required can be set using the relevant selector ( g. 6 
ref. A . The minimum temperature that can be set is 15 C, while the ma imum 
temperature that can be set is 30 C.

3.4  SETTING AUTOMATIC RUNNING MODE 

To select this mode, press key   ( g. 6 ref. H  until the indicator light  comes 
on ( g. 6 ref. E . In this mode the microprocessor system automatically adapts 
the operation of the unit to the changes in the room conditions. In particular, the 
fan speeds adjusts automatically between the minimum and ma imum values, 
depending on the heating or cooling requirements of the room.
In appliances tted with radiant plate and in heating mode, when the ambient 
temperature comes close to the required value, the fan deactivates and the 
system controls the ambient temperature using only the radiant effect and natural 
convection.

3.5 MAXIMUM SPEED MODE

To select this mode, press key   until the indicator light comes on  ( g. 6, rif. 
D . This mode immediately gives the ma imum power available in both cooling and 
heating modes (the fan motor always runs at ma imum power . Once the required 
ambient temperature has been reached, a different operating mode should be 
selected to obtain the optimum setting in terms of heat and noise.

3.6  SILENT-RUNNING FUNCTION

To select this mode, press key   ( g. 6 ref. H  until the indicator light    comes 
on ( g. 6, ref. F . In this mode the fan speed is always set to the minimum value to 
provide the most silent running in any operating mode.

3.7  NIGHT-TIME FUNCTION  

To select this mode, press key    ( g. 6 ref. H  until the indicator light   
comes on ( g. 6, ref. . In this mode the fan speed is kept at a low value, and the 
temperature is automatically set as follows:
• reduced by 1 C after one hour and by a further degree after 2 hours in heating  
 mode
• increased by 1 C after one hour and by a further degree after 2 hours in   
 cooling mode.

On models equipped with radiant plate, the night-time function in heating mode 
is carried out with the fan deactivated to heat rooms using radiation and natural 
convection, as happens with traditional radiators.

3.8  LED INDICATORS

The red and blue LEDs ( g. 6 ref. C  indicate whether the unit is running in heating 
or cooling mode. When the LEDs are off, the appliance is set in ventilation mode 
(both hot and cold water valves are not activated . If either of the two LEDs ashes, 
this means that the water demand (hot or cold  is not satis ed and so the fan shuts 
down until the water temperature reaches a suitable value to satisfy the demand. 
When the red and blue LEDs  ( g. 6 ref. C  come on alternately, this indicates 
that the automatic cooling/heating mode is on.
The 4 LEDs  , ,  e ( g. 6  indicate the running mode set, and they are all 
off in Stand-by mode. Each of these LEDs start blinking (soft-blinking  if in heating 
or cooling modes (red or blue LEDs on  the temperature set is respectively lower 
or higher than the room temperature detected by the appliance.
The brightness of the LEDs on the electronic panel is reduced after 15 seconds 
of inactivity on the keys or temperature selector for increased comfort at night.

3.9  ERROR SIGNALS

FI: The fan coil unit requires maintenance, select the stand-by program, clean 
the air lter as described in the maintenance manual, and the ne t time the unit 
is switched on, hold down keys  ( g. 6 ref. B and H  for 5 seconds until 
normal operation is resumed.
E2: signals that the ambient temperature probe is faulty.
E3 is associated with the water probe fault. 
E4 signals a fault with the motor or the speed sensor. In the second case the 
appliance runs normally but the fan speed modulation function is inhibited  pressing 
keys  ( g. 6 ref. B and H  for 10 seconds will cancel the alarm signal. 

3.10  SHUT-DOWN FOR LONG PERIODS

When switching off for long periods or holidays, proceed as follows:
•  Deactivate the appliance
•  Set the master switch to OFF.

The anti-free e function is not active.
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1   GENERALITES

1.1 INFORMATIONS et AVERTISSEMENTS GENERAUX

exemplaire au Service technique d’assistance OLIMPIA SPLENDID de zone.

lors de l’installation et de l’utilisation des kits B0772 et B0774, on se reportera au 

1.2 CONFORMITE

•  Directive basse tension 2006/95/CE

• Directive RoHS 2011/65/CE

2   INSTRUCTIONS DE MONTAGE

2.1 OUVERTURE DES FLANCS 

 

 

2.2 CONFIGURATION

 
 

 le chauffage des pièces a lieu par rayonnement et convection naturelle, comme  
 

 
 

 

 

 
 
 

 
 

 

2.3 INSTALLATION

Pour installer le boîtier des branchements :

2.4 CONNEXIONS ELECTRIQUES (Fig.6)

 

 

 
2

 
 

 règles d’installation nationales.

Avant de procéder à une connexion électrique ou à des opérations 
de maintenance quelles qu’elles soient, il est absolument 
indispensable de s’assurer que l’appareil N’EST PAS branché au 
réseau électrique d’alimentation.

 
 

• Pour le kit B0772, brancher le connecteur du moteur au connecteur 3 pôles et  

• Pour le kit B0774, brancher le connecteur moteur à la sortie X10 sur la carte  

 
 
 
 

 
 

 
 

 de 1,5 mm2

2.5 INSTALLATION DU CAPTEUR DE TEMPÉRATURE AIR 

2.6 ENTRÉE CONTACT PRÉSENCE
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Il n’est pas possible de relier l’entrée en parallèle à l’entrée d’autres 
cartes électroniques (utiliser des contacts séparés).

double isolation d’une section minimale de 2 x 0,5 mm2  et d’une longueur maximale de 

2.7  FONCTIONS SPECIALES

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

+ -

2.8 FERMETURE APPAREIL 

H2
AIR
M1 moteur ventilateur
S1  

Y1
Y2
FF  

S2
(*)  Seulement sur les appareils pour circuits à 4 tubes.

2.10 PARAMÉTRAGE MODE CLIMATISATION/CHAUFFAGE AUTOMATIQUE

maintenu même en cas d’interruption d’alimentation.

3   UTILISATION 

A
B   
C  Indicateur de fonctionnement en mode climatisation / chauffage      
D  Indicateur de fonctionnement vitesse maximale 
E  Indicateur de fonctionnement automatique 
F  Indicateur de fonctionnement silencieux  
G  Indicateur de fonctionnement nocturne 
H   

3.1 ACTIVATION / DESACTIVATION 

Pour activer le ventilo-convecteur/ventilateur-radiateur, appuyer sur la touche 

Quand la commande se trouve dans ce mode de fonctionnement, cela garantit une 

3.2 SELECTION MANUELLE CLIMATISATION / CHAUFFAGE

En appuyant sur la touche 

bleue et rouge à chaque pression de la touche 
Le fonctionnement effectif de l’appareil en mode climatisation ou chauffage est 

3.3  PARAMETRAGE DE LA TEMPERATURE

3.4  PARAMETRAGE DU FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE  

l’activation de l’indicateur 
microprocesseur adapte automatiquement le fonctionnement de l’appareil en 

vitesse du ventilateur est complètement automatique entre une valeur minimale 

la pièce.

seul effet rayonnant et convectif naturel.
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1   ALLGEMEINES

1.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND HINWEISE 

Dieses Handbuch ist als Bestandteil der Installations- und Bedienungsanleitung in 
der Ausstattung der Anlagen-Terminals OLIMPIA SPLENDID Serie Bi2 u betrachten. 
Beide Handb cher sind sorgf ltig auf ubewahren und m ssen das er t STETS 
begleiten. Dies gilt auch bei der bergabe an einen anderen Besit er oder Anwender 
oder beim Transfer auf eine andere Anlage. Fordern Sie bei Beschädigung oder 
Verlust ein anderes E emplar beim Technischen Kundendienst von OLIMPIA 
SPLENDID Ihres ebietes an.

Dieses Handbuch ist ur ausschlie lichen Benut ung durch den autorisierten 
Fachtechniker bestimmt, der angemessen eingewiesen u sein und die 
geset lich vorgeschriebenen psychophysischen Vorausset ungen u erf llen 
hat. Alle Installationsarbeiten sind sorgfältig und nach den Regeln der Kunst 
sowie in Übereinstimmung mit den geltenden Arbeitssicherheitsbestimmungen 
durch uf hren.

Das Kit B0772 ist in Kombination mit eräten mit Wechselstrom-Ventilator-Motor 
u verwenden, während das Kit B0774 ausschlie lich an eräten mit DC-Inverter-

Ventilator-Motor ein uset en ist.

Alle weiteren, bei der Installation und Verwendung der Kits B0772 und B0774 u 
beachtenden allgemeinen Informationen und Hinweise entnehmen Sie bitte der 
Installations- und Bedienungsanleitung in der Ausstattung der Anlagen-Terminals 
OLIMPIA SPLENDID Serie Bi2.

1.2 KONFORMITÄT’

Die mit elektronischem Kit B0772 und B0774 ausgestatteten Ventil-Radiatoren/
Ventil-Konvektoren Bi2 + OLIMPIA SPLENDID stehen in Übereinstimmung mit 
den Europarichtlinien:
•  Niederspannungsrichtlinie 2006/95/E
•  Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/E .
• Richtlinie RoHS 2011/65/E

2   MONTAGEANLEITUNG

2.1 ÖFFNUNG DER FLÜGEL

•  Montieren Sie den oberen Rost (Abb. 1 Pos. A  ab, indem Sie die beiden  
 Befestigungsschrauben (Abb. 1 Pos. B  l sen.
•  ffnen Sie die seitliche Abdeckung (Abb. 1 Pos. C .
•  L sen Sie auf der linken Seite die Schraube (Abb. 1 Pos. F  ur Befestigung  
 des linken Fl gels(Abb. 1 Pos. , verset en diesen leicht nach links und heben  
 ihn an.
•  Auf der gegen berliegenden Seite l sen Sie die Befestigungsschraube des  
 Fl gels (Abb. 1 Pos. L .
•  Verschieben Sie den Flügel leicht nach rechts und entfernen diesen nach oben  
 (Abb. 1 Pos. P .

2.2 KONFIGURATION

Die Elektronikkarte der Kits B0772 oder B0774 ist je nach dem Modell des Ventil-
Radiators/Ventil-Konvektors Bi2, auf dem sie installiert wird, sowie in Abhängigkeit 
bestimmter Vorgaben für den Maschinenbetrieb u kon gurieren. Die drei in Abb. 6 
be eichneten Wahlschalter J1, J2 und J3 werden wie folgt eingestellt:
• J1 = ON (für eräte mit Wärmewellen-Hei ung, Typ SLR oder SLR+ : Im  
 Nachtmodus und bei Umgebungstemperatur in der Nähe der gewünschten  
 Temperatur erfolgt die Hei ung der Räume durch Strahlung und natürliche  
 Konvektion wie bei herk mmlichen Radiatoren (unter diesen Bedingungen ist die  
 Belüftung ur ewährleistung eines ma imalen akustischen Komforts gehemmt .
• J1 = OFF (für eräte ohne Wärmewellen-Hei ung, Typ SL, SL+ oder SLN :  
 Die Hei ung erfolgt stets durch forcierte Konvektion, bei aktiver Belüftung auch  
 im Nachtmodus (bei redu ierter eschwindigkeit .
• J2 = ON: Im Kühlmodus bleibt der Ventilator auch beim Erreichen der  
 gewünschten Raumtemperatur gespeist.
• J2 = OFF: Im Kühlmodus wird der Ventilator beim Erreichen der eingestellten  
 Raumtemperatur deaktiviert.
• J3 = ON ( eräte ur Installation in 2-Rohr-Anlagen : Die Karte ist für die  
 Verwaltung nur eines Wasserventils für den Sommerbetrieb (Kühlung  und  
 Winterbetrieb (Hei ung  eingestellt. Verwenden Sie diese Einstellung auch für  
 den Betrieb des Kits B0772 /B0774 an eräten mit beweglichen Luftansaugblenden  
 (Modelle Full Flat .
• J3 = OFF ( eräte ur Installation in 4-Rohr-Anlagen : Die Karte ist für die  

F
3.5 FONCTIONNEMENT A LA VITESSE MAXIMALE 

l’activation de l’indicateur 

autre type de fonctionnement pour obtenir un meilleur confort thermique et sonore.

3.6  FONCTIONNEMENT SILENCIEUX 

l’activation de l’indicateur 

de confort sonore de l’appareil dans n’importe quelle condition de fonctionnement.

3.7  FONCTIONNEMENT NOCTURNE  

l’activation de l’indicateur 

dans la fonction climatisation.

rayonnement naturel, comme c'est le cas sur les radiateurs traditionnels.

3.8  INDICATION DES LED

Les 4 LED , ,   et 

3.9  SIGNAUX D’ERREUR

5 secondes les touches 
fonctionnement normal.

E4 indique une panne du moteur ou du capteur de vitesse. Dans ce dernier cas, 

secondes, le signal d’alarme disparaît.

3.10  EXTINCTION PENDANT DE LONGUES PÉRIODES

La fonction antigel n’est pas active.
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 Verwaltung von 2 Wasserventilen, eines für den Sommerbetrieb (Kühlung  und  
 eines für den Winterbetrieb (Hei ung  eingestellt.
 Die drei Wahlschalter k nnen in allen m glichen Kombinationen positioniert  
 werden, die jeweiligen Funktionen voneinander unabhängig sind.

2.3 INSTALLATION

Führen Sie die Bedienkonsole auf den Rost (Abb. 2 .
Zur Installation des Anschlussgehäuses:
- ffnen Sie das ehäuse (Abb. 3 Pos. B
- Spannen Sie den unteren Zahn im vorgesehen Schlit  (Abb. 3 Pos. C  an der 

Seite des eräts ein.
- das Oberteil des ehäuses an der Seite anbringen (Abb. 3 Pos. D .
- mit den wei mitgelieferten Schrauben befestigen (Abb. 3 Pos. E .
- Befestigen Sie das Erdungskabel an der Tragkonstruktion des Ventil-Konvektors 

/ Ventil-Radiators. Verwenden Sie da u die mitgelieferte Schraube (die um 
Anschrauben mindestens auf uwendende Kraft beträgt irka 4N .

- Stellen Sie die elektrischen Anschlüsse her gemä  Abs. 2.4.
- Schlie en Sie das ehäuse durch Befestigen der 4 Schrauben (Abb. 3 Pos. F .

2.4 ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE  (Abb.6

Vor dem Anschluss des Ventil-Radiators/Ventil-Konvektors an das 
Stromnet  sind folgende Bedingungen sicher ustellen:

• Die Spannungs- und Frequen werte der Stromversorgung stehen in  
 Übereinstimmung mit den Angaben auf dem Typenschild des erätes (230 V  
 AC +/-15 , 50 H .
• Die Stromleitung ist ausgestattet mit einer wirksamen Erdung und korrekt  
 für die ma imale Stromaufnahme des eräts laut Typenschildbe eichnung u  
 dimensionieren (Mindestquerschnitt der Anschlusskabel gleich 1,5 mm2 .
• Es müssen eine allpolige Trennvorrichtung und angemessenen Überlastungs-  
 und Kur schlussvorrichtungen in Übereinstimmung mit den nationalen  
 Installationsregeln vorgesehen sein.

Vor der Ausführung irgendeines elektrischen Anschlusses oder 
eventueller Wartungseingriffe ist es unablässlich sicherzustellen, 
dass das Gerät NICHT an die Stromversorgung angeschlossen ist.

• Befestigen Sie das Erdungskabel an der Tragkonstruktion des eräts. Verwenden  
 Sie da u die mitgelieferte Schraube und Unterlegscheibe (die um Anschrauben  
 mindestens auf uwendende Kraft beträgt irka 4Nm , siehe Abb. 3 Pos. A
• Beim Kit B0772 verbinden Sie den Anschluss des Motors mit dem 3-Pol-  
 Anschluss und dem Eingang X5 an der Elektronikkarte. 
• Beim Kit B0774 verbinden Sie den Anschluss des Motors mit dem Ausgang   
 X10 an der Elektronikkarte.
• Verbinden Sie den Anschluss der Wassersonde am Ventil-Konvektors / Ventil- 
 Radiator mit dem Eingang X4. Stellen Sie sicher, dass die Sonde korrekt im   
 vorgesehenen Schacht an der Wasserbatterie eingeset t ist.
• Verbinden Sie die 2-Pol-Anschlüsse mit den ugeh rigen Magnetventil-Kabeln  
 ( fa l ls  vorhanden .  Bei  eräten mi t  2-Rohr-Anlagen verb inden  
 Sie nur den Anschluss mit rotem Kabel mit dem ein igen Wasser-Magnetventil.  
 Bei eräten mit 4-Rohr-Anlagen verbinden Sie hingegen den Anschluss mit  
 rotem Kabel mit dem Hei wasser-Magnetventil, den Anschluss mit grünem Kabel  
 hingegen mit dem Kaltwasser-Magnetventil.
•  Beim Kit B0774 und nur bei einigen Modellen verbinden Sie das Kabel für dem  
 Rost ffnungs-Mikroschalter mit dem Eingang X6 an der Elektronikkarte (entfernen  
 Sie dabei die eventuell vorhandene Brücke
•  Verbinden Sie das Stromkabel mit der da u eigens vorgesehenen Klemmleiste  
 und befest igen es mit  der Kabelschel le.  Verwenden Sie Kabel  
 mit einem Mindestquerschnitt von 1,5 mm2.
• Verbinden Sie den Anschluss der Displaykarte mit dem Eingang X9 an der   
 Elektronikkarte.

2.5 INSTALLATION DER LUFTTEMPERATURSONDE

Zur Position der Temperatursonde (Abb. 4 Pos. B :
•  Führen Sie die Sonde in die ffnung der Schulter (Abb. 4 Pos. B
•  Führen Sie die Sonde in die untere ffnung (Abb. 4 Pos. C
•  Befestigen Sie die Sonde im vorgesehenen Sit   (Abb. 4 Pos. D .

2.6 EINGANG KONTAKT VORHANDENSEIN 

An den Klemmen A und B (Abb. 5  ist es m glich, den potentialfreien Kontakt (nicht 
unter Spannung  eines eventuellen (nicht mitgelieferten  Vorhandensein-Sensors 
an uschlie en, bei dessen Schlie ung die gewählte Raumtemperatur um 2,5 C 
erh ht (im Kühlmodus  oder erniedrigt (im Hei modus  wird.  Bei Einstellung auf 0 
C wird das erät bei Schlie ung des Kontakts deaktiviert (Stand-by .

Dieser Wert kann ab Werk oder auf vorherige Anfrage des Kunden von einem 
autorisierten Kundendienst entrum geändert werden.

Es ist nicht möglich, den Eingang parallel zu den anderen 
Elektronikkarten zu schalten (getrennte Kontakte verwenden). 

Für den Anschluss des Vorhandensein-Sensors ist der Einsat  eines 
Doppelisolationskabels mit einem Mindestquerschnitt von 2  0,5mm2 
und einer ma imalen Länge von 20 m u verwenden (halten Sie diesen 
Anschluss getrennt von der elektrischen Stromversorgung des eräts .

2.7  SONDERFUNKTIONEN

• Air Sampling: Im Hei - oder Kühlmodus und bei einer Raumtemperatur  
 über oder unter dem gewünschten Wert, wird der Ventilator für 1 Minute  
 bei Mindestgeschwindigkeit sowie in einstellbaren Intervallen wischen  
 1 und 60 Minuten gespeist. Das System ist so in der Lage, die Temperatur  
 im umgebenden Raum angemessen kontrolliert u halten und wird im  
 gegebenen Fall schneller aktiviert.
• Ausgleich der Raumtemperatur: In besonderen Situationen ( .B. bei an  
 der Decke installierten eräten  kann es notwendig sein, die eventuelle  
 Differen  wischen der von der Elektronikkarte erfassten Temperatur und  
 der tatsächlichen Temperatur des Raums, in dem sich das erät be ndet,  
 aus ugleichen (Offset einstellbar wischen +5 C und -5 C .
 Beide oben beschriebenen Funktionen k nnen ab Werk oder auf vorherige  
 Anfrage des Kunden von einem autorisierten Kundendienst entrum  
 aktiviert werden.
• Sperre der Bedienelemente: Zum Sperren der Tasten halten   
 Sie gleich eitig die Tasten + -   für 5 Sekunden gedrückt.   
 Wiederholen Sie den Vorgang um Entsperren. 

2.8 SCHLIESSEN DES GERÄTS

•  Montieren Sie den Zier ügel des Ventil-Konvektors / Ventil-Radiators wieder.
•  Drehen Sie die obere Befestigungsschraube des Flügels ein (Abb. 1 Pos. L oder  
 Pos. F .
•  Set en Sie den Luftauslass-Schut rost wieder ein (Abb. 1 Pos. A .

2.9 ELEKTRISCHER SCHALTPLAN (Abb.  5)

H2  Wasser-Temperatursonde
AIR  Luft-Temperatursonde
M1  Ventilator-Motor
S1 Sicherheitsmikroschalter für Saugrost (vorhanden nur bei einigen Modellen
Y1 Hei wasser-Magnetventil (230V-50H , ma  10W
Y2 Kaltwasser-Magnetventil (230V-50H , ma  10W  (
FF Servomotoren bewegliche Ansaugblende (vorhanden nur bei einigen Modellen
S2 Kontakt für Vorhandensein-Sensor (nicht mitgeliefert
(*)  Nur an den eräten für 4-Rohr-Anlagen.

2.10 AUTOMATISCHE EINSTELLUNG DES KÜHLMODUS/HEIZMODUS

Die Einstellung dieses Regelungstyps erlaubt der Steuerung die 
automatische Durchführung der Wahl der Kühlung oder der Hei ung 
mit Ausschluss der normalen manuellen Wahl.Die Einstellung dieses 
Regelungstyps erlaubt der Steuerung die automatische Durchführung der Wahl der 
Kühlung oder der Hei ung mit Ausschluss der normalen manuellen Wahl. Diese 
Regelung ist besonders ange eigt für die Versionen mit 4-Rohr- eräten und kann 
nur von einem quali ierten und autorisierten Installationstechniker aktiviert werden. 
Zur Aktivierung dieser Funktion halten Sie die Taste Kühlung/Hei ung (Abb. 6 Pos. 
B  10 Sekunden lang bis um gleich eitigen Angehen der blauen und roten LED 
gedrückt (Abb. 6 Pos. C und D . Diese Einstellung wird auch bei Unterbrechung 
der Stromversorgung beibehalten.
Zur Deaktivierung der Funktion der automatischen Einstellung der Kühlung/Hei ung 
drücken Sie erneut für 10 Sekunden die Wahltaste Kühlung/Hei ung. Stellen Sie 
anschlie end sicher, dass es bei jedem Drücken derselben Taste m glich ist, 
yklisch den Modus Nur Kühlung  (blaue An eige Abb. 6 Pos. C leuchtet , Nur 

Hei ung  (rote An eige Abb. 6 Pos. D leuchtet  oder Belüftung  (blaue und rote 
An eige beide aus  ein ustellen.

3   BEDIENUNG 

Die Steuerung s ieht  d ie vol lkommen unabhängige Regelung der 
Umgebungstemperatur der Programme MAX, AUTO, ER USCHARM und 
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NACHTBETRIEB mittels einer im unteren Tel des Ventilradiators/Ventilkonvektors 
positionierten Sonde vor und garantiert einen Frostschut  auch im Stand-by-Modus.

Beschreibung der Bedientafel (Abb. 6)

A  Wahlschalter für Raumtemperatur (15 C  30 C
B  Modus-Wahlschalter Kühlung/Hei ung    
C  An eige Betrieb im Kühl-/Hei modus      
D  An eige Betrieb bei ma imaler eschwindigkeit  
E  An eige des Automatikbetriebs 
F  An eige des geräuschlosen Betriebs   
G  An eige des Nachtbetriebs 
H  ON/Stand-by und Betriebswahl Ventilator   

3.1 AKTIVIERUNG/DEAKTIVIERUNG

Sollte ein Hauptschalter auf der elektrischen Stromleitung vorhanden sein, muss 
dieser eingeschaltet sein.
Zur Aktivierung des Ventil-Konvektors/Ventil-Radiators drücken Sie die Taste    
(Abb. 6 Pos. H  für 2 Sekunden.
Zum Ausschalten des erätes halten Sie die Taste  (Abb. 6 Pos. H  für irka 
2 Sekunden lange gedrückt. Das Fehlen jeglicher Leuchtmeldung kenn eichnet 
den Stand-by -Status (Fehlen von Funktion
Die Steuerung garantiert in dieser Betriebsart einen Frostschut . Sollte die 
Raumtemperatur unter 5 C sinken, wird das Hei wasser-Magnetventil aktiviert 
und der Ventilator-Motor auf minimale eschwindigkeit (AF  geschaltet. 

3.2 MANUELLE WAHL KÜHLUNG / HEIZUNG

Beim Drücken der Taste   (Abb. 6 Pos. B  für 2 Sekunden besteht die M glichkeit 
ur yklischen Wahl des Kühlmodus (blaue LED , des Hei modus (rote LED  oder 

des Belüftungsmodus (rote LED und blaue LED aus .
Im Belüftungsmodus bleiben sowohl das Hei wasser-Magnetventil als auch das 
Kaltwasser-Magnetventil aus. Der Ventilator wird hingegen bei der eingestellten 

eschwindigkeit aktiviert.
Die manuelle Wahl des Kühl-/Hei -/Belüftungsmodus steht nicht ur Verfügung, 
wenn der Installateur uvor den automatischen Kühl-/Hei -/Belüftungsmodus 
eingestellt hat. Diese Funktion wird signalisiert durch das abwechselnde Au euchten 
der blauen und roten LED bei jedem Drücken der Taste   XXX (Abb. 6 Pos. B .
Der effektive Betrieb des eräts im Kühl- oder Hei modus ist stets durch 
die Temperatur des in der Anlage irkulierenden Wassers bedingt. Wenn die 
Wassertemperatur im eingestellten Modus keinen geeigneten Wert erreicht (das 
hei t, wenn das Wasser u hei  in der Kühlung oder u kalt in der Hei ung ist , 
dann bleibt der Ventilator-Motor ausgeschaltet, und die An eige des aktuellen 
Modus in der Farbe Blau für Kühlung oder Rot für Hei ung (Abb. 6 Pos. D  blinkt.

3.3  TEMPERATUREINSTELLUNG

Es ist m glich, den gewünschten Wert der Raumtemperatur mit Hilfe des 
vorgesehenen Wahlschalters (Abb. 6 Pos. A  ein ustellen. Die einstellbare 
Mindesttemperatur beträgt 15 C. Die einstellbare H chsttemperatur beträgt 30 C.

3.4  EINSTELLUNG DES AUTOMATIKBETRIEBS

Zur Wahl dieses Modus drücken Sie die Taste   (Abb. 6 Pos. H  bis ur Aktivierung 
der An eige XXX (Abb. 6, Pos. E . In diesem Modus passt das Mikropro essorsystem 
den Betrieb des eräts bei nderung der Umgebungsbedingungen automatisch an. 
Insbesondere die Einstellung der Belüftungsgeschwindigkeit erfolgt vollautomatisch 
wischen einem Mindest- und einem H chstwert je nach Hei - oder Kühlerfordernis 

der Umgebung.
Wenn sich die Temperatur bei den eräten mit Strahlplatte und im Kühlmodus 
dem gewünschten Wert nähert, wird der Ventilator deaktiviert, und das System 
behält die Kontrolle der Raumtemperatur weiter nur durch die Strahlwirkung oder 
die natürliche Konvektion bei.

3.5 BETRIEB BEI MAXIMALER GESCHWINDIGKEIT

Zur Wahl dieses Modus drücken Sie die Taste   (Abb. 6 Pos. H  bis ur 
Aktivierung der An eige  (Abb. 6, Pos. D . Mit diesem Modus erhalten Sie 
unver üglich die ma imal abgebbare Leistung sowohl in Hei ung als auch in 
Kühlung (der Ventilator-Motor wird stets bei H chstgeschwindigkeit aktiviert . Nach 
dem Erreichen der gewünschten Raumtemperatur emp ehlt sich der Übergang auf 
eine andere Betriebsart, um einen besseren Wärme- und Akustikkomfort u erhalten.

3.6  GERÄUSCHARMER BETRIEB

Zur Wahl dieses Modus drücken Sie die Taste  ((Abb. 6 Pos. H  bis ur Aktivierung 
der An eige   (Abb. 6, Pos. F . In diesem Modus ist die Belüftungsgeschwindigkeit 
stets auf den m glichen Mindestwert für den Erhalt des ma imalen akustischen 
Komforts des eräts unter jeglichen Betriebsbedingungen eingestellt. 

3.7  NACHTBETRIEB 

Zur Wahl dieses Modus drücken Sie die Taste    (Abb. 6 Pos. H  bis 
ur Aktivierung der An eige (Abb. 6, Pos. . In diesem Modus wird die 

Belüftungsgeschwindigkeit auf einen sehr gemä igten Wert begren t, und die 
eingestellte Temperatur wird automatisch wie folgt geändert: 
• Abnahme um 1 C nach einer Stunde und um ein weiteres rad nach 2   
 Stunden in der Hei funktion
• Erh hung um 1 C nach einer Stunde und um ein weiteres rad nach 2   
 Stunden in der Kühlfunktion

Bei den Modellen mit Wärmewellen-Hei ung läuft der Nachtbetrieb im Hei modus 
bei deaktiviertem Ventilator, sodass die Räume durch Strahlung und natürliche 
Konvektion wie bei herk mmlichen Radiatoren gehei t werden.

3.8  ANGABE DER LED

Die rote und die blaue LED (Abb. 6 Pos. C  eigen die Aktivierung der Betriebsart 
Hei ung oder Kühlung an. Wenn beide LED ausgeschaltet sind, ist das erät 
im Belüftungsmodus eingestellt (die beiden eventuellen Hei wasser- und 
Kaltwasserventile werden nicht aktiviert . Das Blinken einer der beiden LED eigt 
an, dass die Anforderung von Wasser (hei  oder kalt  nicht erfüllt wurde und bewirkt 
den Stopp des Ventilators, bis die Wassertemperatur einen angemessenen Wert 
ur Erfüllung der Anforderung erreicht hat. Das abwechselnde Au euchten der 

blauen und roten LED  (Abb. 6 Pos. C  eigt an, dass der automatische Kühl-/
Hei modus aktiviert wurde. 
Die 4 grünen LED  , ,  e (Abb. 6  eigen die die eingestellte Betriebsart 
an. Im Stand-by-Modus sind alle Led ausgeschaltet. Jede dieser LED wird im 
Blinkmodus (Soft Blinking  aktiviert, wenn die eingestellte Temperatur im Hei - oder 
Kühlmodus (rote oder blaue LED leuchtet  unter oder über der vom erät erfassten 
Raumtemperatur liegt. 
Zur Erh hung des Komforts in den Nachtstunden nimmt die Helligkeit der LED 
auf der Bedienkonsole nach 15 Sekunden Inaktivität an den Tasten oder am 
Temperatur-Wahlschalter ab.

3.9  FEHLERMELDUNG

FI: Der Ventilradiator/Ventilkonvektor erfordert einen Wartungseingriff. Wählen 
Sie das Stand-by-Programm, reinigen Sie den Luft lter gemä  Beschreibung in 
der Wartungsanleitung der Maschine und halten Sie nach der anschlie enden 
Wiedereinschaltung die Tasten  (Abb. 6 Pos. B und H  bis ur 
Wiederherstellung des Normalbetriebs für 5 Sekunden gedrückt.
E2: Weist auf das Vorhandensein eines Defekts der Raumtemperatursonde hin. 
E3 ist mit einem Defekt der Wassersonde verknüpft. 
E4 eigt einen Defekt am Motor oder am eschwindigkeitssensor an. Im 
let teren Fall funktioniert das erät regulär, aber die Modulationsfunktion der 
Belüftungsgeschwindigkeit wird gehemmt. Beim Drücken der Tasten 
  (Abb. 6 Pos. B und H  für 10 Sekunden wird die Alarmmeldung gel scht. 

3.10  AUSSCHALTEN FÜR LANGE ZEITRÄUME

Bei Saison-Abschaltungen oder bei Ferien gehen Sie wie folgt vor:
•  Deaktivieren Sie das erät.
•  Stellen Sie den Hauptschalter der Anlage auf “Aus”

Die Frostschut funktion ist nicht aktiv.



13

E
1   GENERALIDADES

1.1 INFORMACIÓN Y ADVERTENCIAS GENERALES

El presente manual es parte integrante del manual de instrucciones de instalación y 
uso, suministrado con los terminales de instalación OLIMPIA SPLENDID serie Bi2. 
Ambos manuales deberán ser conservados cuidadosamente y deberán acompañar 
SIEMPRE al aparato, incluso en caso de cesión a otro propietario o usuario, o en 
caso de transferencia a otra instalación. En caso de deterioro o extravío, solicite 

autorizado, que deberá ser adecuadamente instruido y contar con todos los requisitos 
psicofísicos previstos por la normativa. Todas las operaciones de instalación 
descritas deberán ser realizadas en forma cuidadosa y correcta, en conformidad 
con las normas vigentes en materia de seguridad en el trabajo.

El kit B0772 se debe utilizar combinado con aparatos con ventilador de corriente 
alterna, mientras que el kit B0774 se debe utilizar exclusivamente en aparatos 
dotados de ventilador de corriente continua con inverter.

Para todas las demás informaciones y advertencias generales que se deben 
observar durante la instalación y uso de los kits B0772 y B0774, se remite al 
manual de instrucciones suministrado con los terminales de instalación OLIMPIA 
SPLENDID serie Bi2
                 

1.2 CONFORMIDAD

Los ventiladores-radiadores/ventiladores-convectores Bi2 OLIMPIA SPLENDID 
dotados de kit electrónico B0772 y B0774 responden a las siguientes Directivas 
Europeas:

• Directiva RoHS 2011/65/CE

2   INSTRUCCIONES DE MONTAJE

2.1 APERTURA DE LAS PARTES LATERALES

 

 

 

 

2.2 CONFIGURACIÓN

del modelo de ventilador-radiador/ventilador-convector Bi2 en el que se instala, y 
en base a determinadas preferencias de funcionamiento de la máquina. Los tres 

 
 con temperatura ambiente cercana a la deseada, la calefacción de los  
 ambientes se produce por irradiación y convección natural, como en los  
 radiadores tradicionales (en estas condiciones, se inhibe la ventilación para  

 
 

 

 

 
 
 
 

 
 

 Los tres selectores se pueden poner en todas las combinaciones posibles, dado  
 que sus respectivas funciones son independientes entre sí.

2.3 INSTALACIÓN

Para instalar la caja de conexiones:

utilizando el tornillo suministrado (la fuerza mínima que se debe ejercer para el 

2.4 CONEXIONES ELÉCTRICAS (Fig.6)

Antes de conectar el ventilador-radiador/ventilador-convector a la red 

 

 
 correctamente dimensionada para la máxima absorción del aparato, indicada  

• Debe estar previsto un dispositivo de desconexión omnipolar y adecuadas  
 protecciones contra sobrecargas y/o cortocircuitos, en conformidad con las  
 reglas de instalación nacionales.

Antes de realizar cualquier conexión eléctrica o eventuales 

aparato NO esté conectado a la red eléctrica de alimentación.

 
 suministrados  (la fuerza mínima de enroscamiento debe ser de aproximadamente  

• Con el kit B0772, conecte el conector del motor al conector de 3 polos y a la  
 entrada X5 en la tarjeta electrónica. 
• Con el kit B0774, conecte el conector del motor a la salida X10 en la tarjeta   
 electrónica.
• Conecte el conector de la sonda de agua presente en el ventilador-radiador/  

 correctamente introducida en el registro correspondiente de la batería 
 de agua.
• Conecte los conectores de dos polos a los respectivos cables de las  

 
 instalaciones de dos tubos, conecte solo el conector con cable rojo a la única  

 
 el conector con cable rojo a la electroválvula de agua caliente y el conector con  
 cable verde a la electroválvula para agua fría.

 
 de apertura de la rejilla a la entrada X6 de la tarjeta electrónica (eliminando el  

• Conecte el cable de alimentación al tablero de bornes correspondiente y  
 

 de 1,5 mm².
• Conecte el conector de la tarjeta del display a la entrada X9 en la tarjeta   
 electrónica.

2.5 INSTALACIÓN DE LA SONDA DE TEMPERATURA DEL AIRE

2.6 ENTRADA CONTACTO PRESENCIA

la temperatura ambiente seleccionada en 2,5 °C. Cuando está regulado en 0 °C, 

previa solicitud del cliente.
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No es posible conectar la entrada en paralelo a la de otras 
tarjetas electrónicas (use contactos separados). 

Para la conexión al sensor de presencia, es necesario utilizar un cable 
de doble aislamiento, con una sección mínima de 2 x 0,5 mm2 y una 
longitud máxima de 20 m (mantenga separada esta conexión de la línea 

2.7 FUNCIONES ESPECIALES

• Air sampling: en modo calefacción o refrigeración y, respectivamente, con 
temperatura ambiente superior o inferior al valor deseado, el ventilador 
es alimentado durante 1 minuto a la velocidad mínima y con intervalos 
regulables entre 1 y 60 minutos. En este modo de funcionamiento, el 
sistema puede mantener adecuadamente controlada la temperatura 
en el ambiente circunstante y reactivarse más rápidamente cuando es 
necesario.

• Compensación de temperatura ambiente: en determinadas situaciones 

compensar la eventual diferencia entre la temperatura detectada por la 
tarjeta electrónica y la efectiva temperatura del ambiente en el que está 

 Las dos funciones descritas pueden ser activadas en la fábrica o en un 
centro de asistencia autorizado, previa solicitud del cliente.

• Bloqueo de los mandos: para bloquear los botones, mantenga   
 pulsado simultáneamente los botones + -  durante 5 segundos. 
 Repita la operación para desbloquear.   

2.8 CIERRE DEL APARATO

• Coloque la tapa lateral del ventilador-convector/ventilador-radiador.

H2  sonda temperatura agua
AIR sonda temperatura aire
M1  motor ventilador
S1 microinterruptor de seguridad de la rejilla de aspiración (presente solo en  

Y1 
Y2 
FF servomotores del panel de aspiración móvil (presente solo en algunos  

S2 
(*)  Solo en aparatos para instalaciones de cuatro tubos.

2.10 CONFIGURACIÓN DEL MODO REFRIGERACIÓN/CALEFACCIÓN  
  AUTOMÁTICA

refrigeración/calefacción, excluyendo la selección manual normal. La función es 
particularmente indicada para los aparatos de cuatro tubos, y puede ser activada 

durante 10 segundos, hasta el encendido simultáneo de los símbolos azul y rojo 

la alimentación.
Para desactivar la función de regulación automática refrigeración/calefacción, pulse 
nuevamente el botón de selección refrigeración/calefacción durante 10 segundos. 

3   USO 

El mando vuelve completamente autónoma la regulación de la temperatura 

una sonda situada en la parte inferior del ventilador-radiador/ventilador-convector, 

A
B  Botón de selección modo refrigeración/calefacción    
C  Indicador de funcionamiento en modo refrigeración/calefacción     
D  Indicador de funcionamiento a máxima velocidad 
E  Indicador de funcionamiento automático 
F  Indicador de funcionamiento silencioso   
G  Indicador de funcionamiento nocturno 
H  Botón ON/STAND-BY y selección de funcionamiento del ventilador   

3.1 ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN

mismo debe estar conectado.
Para activar el ventilador-convector/ventilador-radiador, pulse el botón 

Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botón 
aproximadamente 2 segundos. La ausencia de cualquier indicación luminosa 

Cuando el mando se encuentra en este modo de funcionamiento, garantiza una 
seguridad antihielo. Si la temperatura ambiente desciende por debajo de 5 °C, 
se activa la electroválvula de agua caliente y el motor del ventilador a velocidad 

3.2 SELECCIÓN MANUAL REFRIGERACIÓN/CALEFACCIÓN

Pulsando el botón 

inhabilitadas, mientras que el ventilador se activa a la velocidad regulada.
La selección manual del modo refrigeración/calefacción/ventilación no está 
disponible, si previamente el instalador ha regulado el modo refrigeración/
calefacción automático. Esta función está indicada por el encendido alternado de 
los leds azul y rojo con cada presión del botón 
El efectivo funcionamiento del aparato en modo refrigeración o calefacción siempre 
está condicionado por la temperatura del agua circulante dentro de la instalación. 

(es decir, si el agua está demasiado caliente en refrigeración o demasiado fría en 

de funcionamiento actual (azul para el modo refrigeración o rojo para el modo 

3.3  REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA

Es posible regular la temperatura ambiente deseada con el selector correspondiente 

temperatura máxima regulable es de 30 °C.

3.4  CONFIGURACIÓN DE FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO 

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón  (fig. 6, 

funcionamiento, el sistema de microprocesador adecua automáticamente el 
funcionamiento del aparato a las variaciones de las condiciones ambientales. En 
particular, la regulación de la velocidad del ventilador es completamente automática 
entre un valor mínimo y un valor máximo, según las necesidades de calefacción 
o refrigeración del ambiente.
En los aparatos dotados de placa radiante y en modo calefacción, cuando la 
temperatura ambiente se acerca al valor deseado, el ventilador se desactiva y el 
sistema mantiene el control de la temperatura ambiente solo mediante el efecto 
radiante y de convección natural.
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 1   GENERALIDADES

1.1 INFORMAÇÕES e ADVERTÊNCIAS GERAIS

Este manual deve ser considerado como parte integrante do manual de instruções 
de instalação e de uso fornecido com os terminais do equipamento OLIMPIA 
SPLENDID da série Bi2. Ambos os manuais deverão ser conservados com atenção 
e deverão acompanhar SEMPRE o aparelho, mesmo em caso da sua cedência a 
outro propriet rio ou utili ador, ou de transferência para outro equipamento. Em 
caso de danos no mesmo, ou de e travio, solicitar uma c pia ao Serviço Técnico 
de Assistência Técnica da OLIMPIA SPLENDID da ona.

Este manual destina-se e clusivamente ao técnico instalador quali cado e autori ado, 
que deverá ser devidamente instruído e estar em posse de todos os requisitos 
psicofísicos e igidos pela lei. Todas as operações de instalação descritas deverão 
ser e ecutadas com atenção e de modo pro ssional, em conformidade com as 
normas de segurança no trabalho em vigor.

O kit B0772 deve ser utili ado em combinação com aparelhos com motor do 
ventilador de corrente alternada, enquanto o kit B0774 s  deve ser utili ado em 
aparelhos com motor do ventilador CC inverter.

Para todas as outras informações e advertências gerais a respeitar durante a 
instalação e o uso dos kits B0772 e B0774, consultar o livrete de instruções fornecido 
com os terminais de instalação OLIMPIA SPLENDID da série Bi2.

1.2 CONFORMIDADE

Os ventilo-radiadores/ventilo-convectores Bi2 OLIMPIA SPLENDID dotados do kit 
electr nico B0772 en B0774 estão em conformidade com as Directivas Europeias:
•  Directiva sobre a bai a tensão 2006/95/CE
•  Directiva sobre a compatibilidade electromagnética 2004/108/CE.
• Directiva RoHS 2011/65/CE

2   INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

2.1 ABERTURA DOS PAINÉIS LATERAIS

•  Desmontar a grelha superior ( g. 1 ref. A  desapertando os dois parafusos de  
 ação ( g. 1 ref. B .
•  Abrir a portinhola lateral ( g. 1 ref. C .
•  No lado esquerdo, desapertar o parafuso ( g. 1 ref. F  que a o painel esquerdo  
 ( g. 1 ref. , deslocá-lo ligeiramente para a esquerda e alçá-lo.
•  No lado oposto, desapertar o parafuso de ação do painel lateral ( g. 1 ref. L .
•  Deslocar o painel lateral ligeiramente para a direita e alçá-lo ( g. 1 ref. P .

2.2 CONFIGURAÇÃO

A placa electr nica dos kits B0772 ou B0774 deve ser con gurada em função do 
modelo de ventilo-radiador/ventilo-convector Bi2 na qual é instalada e em função 
de determinadas preferências de funcionamento da máquina. Os três selectores 
J1, J2 e J3 indicados na g. 6 devem ser programados do modo seguinte:
• J1 = ON (para aparelhos com painel radiante, do tipo SLR ou SLR+ : em  
 modalidade nocturna e com a temperatura ambiente pr ima da desejada, o  
 aquecimento dos ambientes dá-se por irradiação e convecção natural, como  
 nos radiadores tradicionais (nestas condições, a ventilação é inibida para se  
 obter o má imo conforto ac stico
• J1 = OFF (para os aparelhos sem painel radiante, tipo SL, SL+ ou SLN : o  
 aquecimento dá-se sempre por convecção forçada, com ventilação activa,  
 mesmo na modalidade nocturna (a velocidade redu ida .
• J2 = ON: na modalidade arrefecimento, o ventilador permanece alimentado  
 mesmo quando se alcança a temperatura ambiente desejada
• J2 = OFF: na modalidade arrefecimento, o ventilador é desactivado quando se  
 alcança a temperatura programada.
• J3 = ON (aparelhos a instalar em equipamentos com 2 tubos : a placa é  
 programada para a gestão de uma nica válvula da água para o funcionamento  
 de verão (arrefecimento  e de inverno (aquecimento . Utili ar esta programação  
 também para a utili ação do kit B0772 /B0774 em aparelhos com painéis m veis  
 de aspiração do ar (modelos Full Flat .
• J3 = OFF (aparelhos a instalar em equipamentos com 4 tubos : a placa é  
 programada para a gestão de 2 válvulas da água, uma para o funcionamento  
 de verão (arrefecimento  e uma para o de inverno (aquecimento .
 Os três selectores podem ser colocados em todas as combinações possíveis  
 pois as respectivas funções são independente, uma da outra.

3.5 FUNCIONAMIENTO A LA MÁXIMA VELOCIDAD 

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón  (fig. 6, 

de funcionamiento, se obtiene inmediatamente la máxima potencia, tanto en 
refrigeración como en calefacción (el motor del ventilador se activa siempre a 

y acústico

3.6  FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón  (fig. 6, 

de funcionamiento, la velocidad de ventilación siempre está regulada al valor 
mínimo posible, para obtener el máximo confort acústico del aparato en todas las 
condiciones de funcionamiento.

3.7  FUNCIONAMIENTO NOCTURNO  

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón 

funcionamiento, se limita la velocidad de ventilación a un valor muy reducido y la 
temperatura regulada varía automáticamente en la forma siguiente:

En los modelos dotados de placa radiante, en el modo nocturno de calefacción se 
desactiva el ventilador, para calentar los ambientes por irradiación y convección 
natural, como ocurre con los radiadores tradicionales.

3.8  INDICACIÓN DE LOS LEDS

funcionamiento en modo calefacción o refrigeración. Cuando ambos leds están 
apagados, el aparato está regulado en modo ventilación (no se activan las 

parada del ventilador hasta que la temperatura del agua alcanza un valor adecuado 
para satisfacer la demanda. El encendido alternado de los leds rojo y azul 

Los 4 leds  , ,  y 

respectivamente, inferior o superior a la temperatura ambiente detectada por el 
aparato.
Para ofrecer un mayor confort durante las horas nocturnas, la luminosidad de los 

los botones o del selector de temperatura.

3.9  INDICACIONES DE ERROR

de mantenimiento y, en el siguiente encendido, mantenga pulsado durante 5 
segundos los botones 
funcionamiento normal.
E2: indica la presencia de una avería de la sonda de temperatura ambiente.
E3 está asociado a la avería de la sonda de agua. 
E4 indica una avería en el motor o en el sensor de velocidad. En este último caso, 
el aparato funciona normalmente pero se inhibe la función de modulación de la 

10 segundos, se cancela la indicación de alarma. 

3.10 APAGADO POR PERÍODOS PROLONGADOS

el modo siguiente:
•  Desactive el aparato.
•

La función anticongelación está desactivada.
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2.3 INSTALAÇÃO

En ar o painel de controlo na grelha ( g.2 .
Para instalar a cai a das ligações:
-  abrir a cai a ( g. 3 ref. B
-  encai ar o dente inferior na respectiva ranhura ( g. 3 ref. C  na parte lateral do 

aparelho
-  engatar a parte superior da cai a na parte lateral ( g. 3 ref. D
-  á-la com os dois parafusos fornecidos ( g. 3 ref. E
-  ar o cabo de ligação  terra na estrutura do ventiloconvector/ventiloradiador 

utili ando o parafuso fornecido (a força mínima que deve ser e ercida para o 
aparafusamento deve ser de cerca de 4N

-  efectuar as ligações eléctricas, de acordo com o par. 2.4.
-  fechar a cai a, ando os 4 parafusos ( g. 3 ref. F

2.4 LIGAÇÕES ELÉCTRICAS (Fig.6
Antes de ligar o ventilo-radiador/ventilo-convector  corrente eléctrica, 
certi car-se que:

• Os valores de tensão e de frequência de alimentação respeitam o que está  
 especi cado nos dados da chapa do aparelho (230Vca +/-15 , 50H
• A linha eléctrica tenha uma ligação  terra e ciente e devidamente dimensionada  
 para o consumo má imo do aparelho indicado nos dados da chapa de  
 identi cação (secção mínima dos cabos de ligação equivalente a 1,5 mm2 .
• Deve estar previsto um dispositivo de desligação omnipolar e protecções  
 adequadas contra sobrecargas e/ou curto-circuitos em conformidade com as  
 regras de instalação nacionais.

Antes de efectuar qualquer ligação eléctrica ou eventuais trabalhos 
de manutenção, é rigorosamente indispens vel certi car-se que o 
aparelho NÃO esteja ligado à corrente eléctrica de alimentação.

• Fi ar o cabo de terra na estrutura do aparelho, utili ando o parafuso e a anilha  
 fornecidos (a força mínima que deve ser e ercida para o aparafusamento deve  
 ser de apro imadamente 4Nm , ver a g.3 ref. A
• Para o kit B0772, ligar o conector do motor ao conector de 3 p los e    
 entrada X5 da placa electr nica. 
• Para o kit B0774, ligar o conector do motor  saída X10 na placa electr nica.
• Ligar o conector da sonda da água, presente no ventiloconvector/  
 ventiloradiador  entrada X4. Veri car se a sonda está bem inserida no seu   
 orifício na bateria da água.

• Ligar os conectores de 2 p los aos respectivos cabos das electroválvulas  
 (se presentes . Nos aparelhos para equipamentos de 2 tubos,  
 ligar apenas o conector com cabo vermelho  nica electroválvula da água,  
 enquanto para os aparelhos para equipamentos de 4 tubos, ligar o conector  
 com cabo vermelho  electroválvula da água quente e o conector com cabo  
 verde  electroválvula para água fria.
•  Para o kit B0774 e somente em alguns modelos, ligar o cabo do microinterruptor  
 de abertura da grelha  entrada X6 na placa electr nica (eliminando a ponte  
 eventualmente presente
•  ligar o cabo de alimentação na devida placa de junções e fi á-lo  
 com a braçadeira do cabo. Utili ar cabos com secção mínima de 1,5 mm2.
• Ligar o conector da placa do visor  entrada X9 na placa electr nica.

2.5 INSTALAÇÃO DA SONDA DE TEMPERATURA DO AR

Para montar a sonda de temperatura ( g. 4 ref. A :
• passar a sonda pelo furo da lateral ( g. 4 ref. B  
•  en ar a sonda no furo inferior ( g. 4 ref. C
• ar a sonda no respectivo engate ( g. 4 ref. D .

2.6 ENTRADA DO CONTACTO DE PRESENÇA

 possível ligar nos bornes A e B ( g. 5  o contacto limpo (sem tensão  
de um eventual sensor de presença (não fornecido  fechando o qual 
é automaticamente aumentada (em arrefecimento  ou diminuída (em 
aquecimento  a temperatura ambiente seleccionada de 2,5 C. uando 
programado em 0 C, quando se fecha o contacto, o aparelho é desactivado 
(stand-by .
Esse valor pode ser modi cado na fábrica ou num centro de assistência autori ado, 
a pedido do cliente. 

Não é possível ligar a entrada em paralelo à de outras placas 
electrónicas (usar contactos separados).

Para a ligação ao sensor de presença é necessário utili ar um cabo com 
isolamento duplo de secção mínima 2 0,5mm2 e comprimento má imo 

de 20 m (manter esta ligação separada da linha de alimentação eléctrica 
do aparelho .

2.7 FUNÇÕES ESPECIAIS

• Air sampling: na modalidade de aquecimento, ou de arrefecimento, e 
com a temperatura ambiente respectivamente superior ou inferior ao 
valor desejado, o ventilador é alimentado por 1 minuto,  velocidade 
mínima e em intervalos programáveis entre 1 e 60 minutos. Deste modo, 
o sistema é capa  de manter a temperatura do ambiente circundante 
devidamente controlada e de se reactivar mais rapidamente no caso 
em que seja necessário.

• Compensação da temperatura ambiente: em condições particulares 
(por e : aparelhos instalados no tecto  pode ser necessário compensar 
a eventual diferença entre a temperatura captada pela placa electr nica 
e a temperatura efectiva do ambiente onde o aparelho está instalado 
(offset programável entre +5 e -5 C .

 Ambas as funções acima descritas são activadas de fábrica ou por um 
Centro de Assistência autori ado, a pedido do cliente.

• Bloqueio dos comandos: para bloquear os botões, manter premido   
 simultaneamente os botões  + -  durante 5 segundos. Repetir a  
 operação para desbloquear. 

2.8 FECHO DO APARELHO

• Montar novamente o friso estético do ventilo-convector/ventilo-radiador
• apertar o parafuso superior de ação do painel lateral ( g. 1 ref. L ou cref. F
• montar a grelha de protecção da saída do ar ( g. 1 ref. A .
• Colocar a tampa do parafuso fornecida no respectivo alojamento, no painel de  
 controlo ( g. 1 ref. H .

2.9 ES UEMA ELÉCTRICO ( g. 5)

H2  sonda de temperatura da água
AIR  sonda de temperatura do ar
M1  motor do ventilador
S1 microinterruptor de segurança da grelha de aspiração (presente em apenas  
  alguns modelos
Y1 electroválvula da água quente (230V-50H , má  10W
Y2 electroválvula da água fria (230V-50H , má  10W  ( .
FF servomotores do painel de aspiração m vel (presente em apenas alguns  
  modelos
S2 contacto do sensor de presença (não fornecido
(*)  Apenas nos aparelhos para equipamentos de 4 tubos.

2.10  CONFIGURAÇÃO DA MODALIDADE AUTOMÁTICA DE ARREFECIMENTO/ 
  AQUECIMENTO

A programação deste tipo de regulação permite que o comando efectue 
automaticamente a selecção do arrefecimento ou do aquecimento 
e cluindo a selecção manual normal.  A con guração deste tipo de regulação 
permite que o comando efectue automaticamente a selecção da modalidade de 
arrefecimento, ou de aquecimento, e cluindo a selecção manual normal. Essa 
regulação é especialmente indicada para as versões de aparelhos de 4 tubos, 
e s  pode ser activada por um técnico instalador quali cado e autori ado. Para 
activar esta função, manter premido o botão de selecção de arrefecim./aquecim. 
( g. 6 ref. B  durante 10 segundos, até ao acendimento simult neo dos símbolos 
a ul e vermelho ( g. 6 ref. C e D . Esta con guração também é mantida em caso 
de interrupção de alimentação.
Para desactivar a função de configuração automática do arrefecimento/
aquecimento, premir novamente o botão de selecção do arrefecimento/aquecimento 
durante 10 segundos. Depois, veri car se sempre que se carrega no mesmo botão 
é possível con gurar ciclicamente a modalidade de apenas arrefecimento (indicador 
a ul g. 6 ref. C aceso , de apenas aquecimento (indicador vermelho g. 6 ref. D 
aceso  ou de ventilação (indicador a ul e vermelho ambos apagados .

3   USO 

O comando torna completamente aut noma a regulação da temperatura ambiente 
através dos programas AUTO, SILENCIOSO, NOCTURNO e MÁX. por intermédio 
de uma sonda situada na parte inferior do ventiloconvector/ventiloradiador e garante 
uma segurança anticongelamento mesmo quando está em standby.
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Descrição do painel de comandos ( g. 6

A  Selector da temperatura ambiente (15 C-30 C
B  Botão de selecção da modalidade arrefecimento/aquecimento    
C  Indicador de funcionamento na modalidade arrefecimento/aquecimento      
D  Indicador de funcionamento na velocidade má ima  
E  Indicador de funcionamento em automático  
F  Indicador de funcionamento silencioso   
G  Indicador de funcionamento nocturno
H  Botão ON/Stand-by e selecção do funcionamento do ventilador    

3.1 ACTIVAÇÃO/DESACTIVAÇÃO

No caso em que tenha sido instalado um interruptor geral na linha eléctrica de 
alimentação, este deve ser ligado.
Para activar o ventiloconvector/ventiloradiador, premir o botão    ( g. 6 ref. H  
durante 2 segundos.
Para desligar o aparelho, manter premido o botão   ( g. 6 ref. H  durante 
cerca de 2 segundos. A ausência de qualquer sinal luminoso identi ca o estado 
de stand-by  (ausência de função .

uando o comando se encontra neste modo de funcionamento garante uma 
segurança anticongelamento. No caso em que a temperatura ambiente desça 
abai o dos 5 C, é activada a electroválvula da água quente e o motor do ventilador 
na velocidade mínima (AF .

3.2 SELECÇÃO MANUAL DE ARREFECIMENTO/AQUECIMENTO

Premindo o botão  ( g. 6 ref. B  durante 2 segundos, é possível seleccionar 
ciclicamente as modalidades de arrefecimento (LED a ul , de aquecimento (LED 
vermelho  ou de ventilação (LED vermelho e LED a ul apagados .
Em modalidade de ventilação, ambas as electroválvulas de água quente e fria 
estão inabilitadas, enquanto o ventilador é activado na velocidade programada.
A selecção manual da modalidade de arrefecimento/aquecimento/ventilação não 
está disponível se tiver sido previamente programada pelo instalador a modalidade 
de arrefecimento/aquecimento automático. Essa função é assinalada pelo 
acendimento alternado do LED a ul e do vermelho cada ve  que se preme o botão 
  ( g. 6 ref. B .
O funcionamento efectivo do aparelho na modalidade de arrefecimento ou de 
aquecimento está sempre condicionado pela temperatura da água circulante 
no interior do equipamento. Se a temperatura da água não alcançar um valor 
adequado  modalidade programada (isto é, se a água está demasiado quente 
em arrefecimento, ou demasiado fria em aquecimento , o motor do ventilador 
permanece desligado e o indicador da modalidade corrente, a ul para o modo 
arrefecimento, ou vermelho para o modo aquecimento ( g. 6 ref. C  pisca.

3.3  PROGRAMAÇÃO DA TEMPERATURA

É possível programar o valor desejado da temperatura ambiente no respectivo 
selector ( g. 6 ref. A . A temperatura mínima programável é de 15 C, enquanto a 
temperatura má ima é de 30 C.

3.4  PROGRAMAÇÃO DO FUNCIONAMENTO AUTOMÁTICO  

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão  ( g. 6 ref. H  até ao 
acendimento do indicador  ( g. 6 ref. E . Nesta modalidade, o sistema por 
microprocessador adapta automaticamente o funcionamento do aparelho quando 
variam as condições ambientais. Em especial, a regulação da velocidade do 
ventilador é totalmente automática entre o valor mínimo e o valor má imo, de 
acordo com as necessidades de aquecimento ou de arrefecimento do ambiente.
Nos aparelhos equipados com placa radiante, e na modalidade de aquecimento, 
quando a temperatura ambiente se apro ima ao valor desejado, o ventilador é 
desactivado e o sistema continua a manter o controlo da temperatura ambiente 
apenas com o efeito radiante e convectivo natural.

3.5  FUNCIONAMENTO À VELOCIDADE MÁXIMA

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão  ( g. 6 ref. H  até  activação 
do indicador  ( g. 6, ref. D . Com esta modalidade obtém-se imediatamente 
o má imo da potência possível quer em arrefecimento quer em aquecimento 
(o motor do ventilador é sempre activado na velocidade má ima . Depois de 
alcançada a temperatura ambiente desejada, recomenda-se passar para outro tipo 
de funcionamento para obter um melhor conforto térmico e ac stico.

3.6  FUNCIONAMENTO SILENCIOSO

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão  ( g. 6 ref. H  até ao 
acendimento do indicador  ( g. 6, ref. F . Nesta modalidade, a velocidade de 
ventilação é sempre programada no valor mínimo possível para obter o má imo de 
conforto ac stico do aparelho em qualquer condição de funcionamento.

3.7  FUNCIONAMENTO NOCTURNO  

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão  ( g. 6 ref. H  até ao 
acendimento do indicador  ( g. 6, ref. . Nesta modalidade é limitada a 
velocidade de ventilação a um valor muito redu ido, e a temperatura programada 
é modi cada automaticamente, do modo seguinte:
• diminuída de 1 C ap s uma hora e mais um grau ap s 2 horas na função de 
aquecimento
• aumentada de 1 C ap s uma hora e mais um grau ap s 2 horas na função de 
arrefecimento.

Nos modelos equipados com placa radiante, a função nocturna na modalidade 
de aquecimento é e ecutada com o ventilador desactivado de modo a aquecer 
os ambientes por irradiação e convecção natural, como acontece nos radiadores 
tradicionais.

3.8  INDICAÇÃO DOS LEDS

Os LEDs, vermelho e a ul ( g. 6 ref. C  indicam a activação do funcionamento em 
aquecimento ou em arrefecimento. uando os LEDs estão apagados, o aparelho 
está programado na modalidade de ventilação (ambas as eventuais válvulas de 
água quente e fria não são activadas . O piscar de um dos dois LEDs indica que o 
pedido de água (quente ou fria  não foi e ecutado e implica a paragem do ventilador 
até que a temperatura da água alcance um valor adequado para satisfa er o pedido. 
O acendimento alternado dos LEDs, vermelho e a ul   ( g. 6 ref. C , indica que 
está activa a modalidade de arrefecimento/aquecimento automática.
Os 4 LEDs  , ,  e ( g. 6  indicam a modalidade de funcionamento 
programada, todos apagados correspondem  modalidade Stand-by. Cada um 
destes LEDs é activado no modo intermitente (soft-blinking  se em aquecimento 
ou em arrefecimento (LED vermelho ou a ul acesos  a temperatura programada 
é respetivamente, inferior ou superior,  temperatura ambiente detectada pelo 
aparelho.
Para aumentar o conforto nas horas nocturnas, a luminosidade dos LEDs no 
painel electr nico é redu ida ap s 15 segundos de inactividade nos botões ou no 
selector de temperatura.

3.9  SINALIZAÇÃO DE ERRO

FI: O ventiloconvector/ventiloradiador necessita de manutenção, seleccionar o 
programa stand-by, limpar o ltro do ar como descrito no manual de manutenção 
da máquina, e na pr ima ligação manter premido durante 5 segundos os botões

 ( g. 6 ref. B e H  até restabelecer o funcionamento normal.
E2: indica a presença de uma avaria da sonda de temperatura ambiente.
E3 está associado  avaria da sonda da água. 
E4 indica uma avaria no motor ou no sensor de velocidade. Neste ltimo caso o 
aparelho funciona regularmente mas é inibida a função de modulação da velocidade 
de ventilação  premindo os botões   ( g. 6 ref. B e H  durante 10 segundos 
é apagada a sinali ação de alarme. 

3.10  DESLIGAMENTO POR PERÍODOS DE TEMPO PROLONGADOS

Em caso de necessidade de desligar o aparelho nos nais das estações ou para 
férias, proceder do seguinte modo:
•  Desactivar o aparelho.
•  Pôr o interruptor geral do equipamento em Desligado.

A função anticongelamento não está activa.



18

NL
1   ALGEMEEN

1.1 INFORMATIE EN MEDEDELINGEN VAN ALGEMENE AARD

Deze handleiding moet beschouwd worden als integraal deel van de handleiding 
met instructies voor installatie en gebruik die bij het systeem OLIMPIA SPLENDID 
serie Bi2 geleverd wordt. Beide handleidingen moeten met zorg bewaard worden 
en het apparaat ALTIJD vergezellen, ook wanneer dit van eigenaar of gebruiker 
verandert of deel gaat uitmaken van een ander systeem. Als deze handleiding 
beschadigd of zoek raakt, vraag dan een nieuw exemplaar aan bij de Technische 
Assistentiedienst van OLIMPIA SPLENDID bij u in de buurt.

installatietechnicus, die op passende wijze opgeleid is en aan alle geestelijke 
en lichamelijke eisen voldoet die door de wet bepaald worden. Alle beschreven 
installatiehandelingen moeten met zorg en vakkundig uitgevoerd worden in 
overeenstemming met de van kracht zijnde veiligheidsvoorschriften op het werk.

Kit B0772 moet gebruikt worden in combinatie met apparaten waarvan de 
ventilatormotor op wisselstroom werkt, terwijl kit B0774 uitsluitend gebruikt moet 
worden op apparaten die uitgerust zijn met een ventilatormotor DC inverter.

Voor alle overige informatie en algemene mededelingen die in acht genomen moeten 
worden tijdens de installatie en het gebruik van de kits B0772 en B0774, dient het 
instructieboekje geraadpleegd te worden dat bij de eind-units van de installatie 
OLIMPIA SPLENDID serie Bi2 verstrekt wordt.

1.2 CONFORMITEIT

De ventilatorradiatoren/ventilatorconvectoren Bi2 OLIMPIA SPLENDID, uitgerust 
met de elektronische kit  B0772 en B0774, zijn conform de Volgende Europese 
Richtlijnen:

2   INSTRUCTIES VOOR DE MONTAGE

2.1 OPENING ZIJKANTEN

•  

•
•  

•  Draai aan de andere kant de bevestigingsschroef van het zijpaneel los (afb. 1  

•

2.2 CONFIGURATIE

al naargelang het model ventilatorradiator/ventilatorconvector Bi2 waarop de kaart 
geïnstalleerd wordt en op grond van bepaalde voorkeuren inzake de werking van de 
machine. De drie keuzeschakelaars J1, J2 en J3, die in afb. 6 aangeduid worden, 
moeten als volgt ingesteld zijn:

 
 nachtwerkwijze en met een omgevingstemperatuur nabij de gewenste temperatuur  
 vindt de verwarming van de vertrekken plaats door middel van straling en  
 natuurlijke convectie, zoals traditionele radiatoren (in deze situatie wordt de  

 
 verwarming vindt altijd plaats door middel van geforceerde convectie, met ook in  

• J2 = ON: in de koelwerkwijze blijft de ventilator ook gevoed bij het bereiken van  

 
 van de ingestelde temperatuur.
• J3 = ON (apparaten die in installaties met 2 buizen geïnstalleerd moeten  

 
 

 instelling ook voor het gebruik van de kits B0772 /B0774 op apparaten met mobiele  

 
 de kaart is ingesteld voor het beheer van 2 waterkleppen, een voor de  

 De drie keuzeschakelaars kunnen in alle mogelijke combinaties gebruikt worden  
 omdat de respectievelijke functies onafhankelijk van elkaar zijn.
2.3 INSTALLATIE

Installatie van het aansluitingskastje:

-  bevestig de aardkabel aan de structuur van de ventilatorconvector/
ventilatorradiator met gebruik van de bijgeleverde schroef (de minimumkracht 

-  breng de elektrische aansluitingen tot stand volgens par. 2.4.

2.4 ELEKTRISCHE VERBINDINGEN (afb.6)

Alvorens de ventilatorradiator/ventilatorconvector op het elektriciteitsnet 
aan te sluiten, moet gecontroleerd worden of:

• De waarden van de voedingsspanning en -frequentie overeenkomen met de  
 

• De elektrische lijn uitgerust is met een doeltreffende aardverbinding en de  
 correcte afmetingen heeft voor de maximum absorptie van het apparaat, die op  
 het gegevensplaatje staat (minimum doorsnede van de verbindingskabels 1,5  

• Een universeel uitschakelsysteem en adequate beschermingen tegen  
 overbelasting en/of kortsluiting aangebracht zijn, in overeenstemming met de n 
 ationale installatievoorschriften.

Alvorens ongeacht welke elektrische verbinding tot stand te brengen, 
dan wel eventuele onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, is het 
absoluut noodzakelijk te controleren of het apparaat NIET op het 
elektrische voedingsnet aangesloten is.

• Bevestig de aardkabel op de structuur van het apparaat met gebruik van de  
 bijgeleverde schroef en het ringetje (de minimumkracht die voor het vastschroeven  

• Voor kit B0772 moet de connector van de motor aangesloten worden op de   
 connector met 3 polen en op ingang X5 op de elektronische kaart. 
• Voor kit B0774 moet de motorconnector aangesloten worden op uitgang X10  
 op de elektronische kaart.
• Sluit de connector van de watersonde, die aanwezig is op de    
 ventilatorradiator/ventilatorconvector, aan op ingang X4. Controleer of de   
 sonde correct in het betreffende putje op het wateraggregaat gestoken is.   
 • Sluit de 2-polige connectoren aan op de respectievelijke kabels van de  

 
 met 2 buizen moet de enige connector met rode kabel aangesloten worden op  
 de enige water-elektroklep terwijl voor installaties met 4 buizen de connector  
 met rode kabel aangesloten moet worden op de warmwater-elektroklep en de  
 connector met groene kabel op de koudwater-elektroklep.
• Voor kit B0774, en alleen op enkele modellen, moet de kabel van de  
 microschakelaar voor opening van het rooster aangesloten worden op ingang  
 X6 op de elektronische kaart (en moet de eventueel aanwezige brugverbinding  

•  sluit de voedingskabel aan op de betreffende klemmenstrook en  
 

 van 1,5 mm2.
• Sluit de connector van de display-kaart aan op ingang X9 op de elektronische  
 kaart. 
 

2.5 INSTALLATIE SONDE LUCHTTEMPERATUUR

2.6 INGANG CONTACT AANWEZIGHEID

(niet onder
aan te sluiten, bij het sluiten waarvan de geselecteerde omgevingstemperatuur 

Deze waarde kan in de fabriek gewijzigd worden, of door een geautoriseerd 
assistentiecentrum, op preventief verzoek van de klant. 
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Het is niet mogelijk de ingang parallel op die van andere 
elektronische kaarten aan te sluiten (gebruik gescheiden 
contacten).
Voor de aansluiting op de aanwezigheidssensor is het nodig gebruik 

te maken van een kabel met dubbele isolatie en een minimum doorsnede 
van 2 x 0,5 mm2 met een maximum lengte van 20 m (houd deze aansluiting 

2.7  SPECIALE FUNCTIES

• Air sampling: in de werkwijze verwarming of koeling, met een  
 omgevingstemperatuur die respectievelijk hoger of lager is dan de  
 gewenste waarde, wordt de ventilator gedurende 1 minuut bij de minimum  
 snelheid en met instelbare intervallen tussen 1 en 60 minuten gevoed.  
 Op deze wijze is het systeem in staat de temperatuur in de omringende  
 omgeving op adequate wijze gecontroleerd te houden en zo snel mogelijk  
 opnieuw geactiveerd te worden wanneer dat nodig is.
• Compensatie omgevingstemperatuur: in speciale situaties (bijv. apparaten  

 
 verschil tussen de door de elektronische kaart verworven temperatuur  
 en de daadwerkelijke temperatuur van de omgeving waarin het apparaat  

 Beide hiervoor beschreven functies kunnen in de fabriek geactiveerd  
 worden, dan wel door een geautoriseerd assistentiecentrum, na het  
 verzoek van de klant.
• Blokkering bedieningsorganen: houd voor de blokkering van   
 de toetsen de toetsen + -  5 seconden gelijktijdig ingedrukt.   
 Herhaal deze handeling om ze te deblokkeren.

2.8 SLUITING APPARAAT

 

2.9 ELEKTRISCH SCHEMA (afb. 5)

H2  temperatuursonde water
AIR  temperatuursonde lucht
M1  motor ventilator
S1 veiligheidsmicroschakelaar aanzuigrooster (alleen aanwezig op enkele  

Y1 
Y2 
FF 
S2 
(*)  Alleen aanwezig op apparaten voor installaties met 4 buizen.

2.10 INSTELLING AUTOMATISCHE WERKWIJZE KOELING/VERWARMING

De instelling van dit type regeling stelt de bediening in staat om de 
selectie van koeling of verwarming automatisch uit te voeren waarbij de 
gewone manuele selectie wordt buitengesloten.  De instelling van dit type 
regeling maakt het mogelijk de opdracht tot selectie van de werkwijze koeling of 
verwarming automatisch te verstrekken waarbij de normale handmatige selectie 
wordt buitengesloten. Deze regeling is bijzonder geschikt voor de versies van 

en geautoriseerde installatietechnicus. Om deze functie te activeren, moet de 

ingeschakeld worden. Deze instelling wordt ook gehandhaafd in geval van een 
onderbreking van de voeding.
Om de functie van de automatische instelling van de koeling/verwarming te 
deactiveren, moet opnieuw gedurende 10 seconden op de toets voor de selectie 
van de koeling/verwarming gedrukt worden. Controleer vervolgens of het mogelijk 
is om bij iedere druk op deze toets op cyclische wijze de werkwijze voor alleen 

3   GEBRUIK 

De bediening maakt de instelling van de omgevingstemperatuur volledig autonoom 

in het lage deel van de ventilatorradiator/ventilatorconvector geplaatst is en die 
een antivriesbeveiliging garandeert, ook wanneer het apparaat op stand by staat. 

A
B  Toets selectie werkwijze koeling/verwarming    
C  Indicator werking in werkwijze koeling/verwarming      
D  Indicator werking maximum snelheid 
E  Indicator automatische werking 
F  Indicator geruisloze werking   
G  Indicator nachtwerking 
H  Toets ON/Stand-by en selectie werking ventilator    

3.1 ACTIVERING/DEACTIVERING

Indien een hoofdschakelaar op de elektrische voedingslijn voorzien wordt, moet 
deze ingeschakeld zijn.
Druk voor het activeren van de ventilatorconvector/ventilatorradiator 2 seconden 
op de toets  
Houd voor het uitschakelen van het apparaat de toets 
seconden ingedrukt. De afwezigheid van ongeacht welke lichtsignalering duidt op 

Wanneer het bedieningsorgaan zich in deze werkwijze bevindt, garandeert het 
een antivriesbeveiliging. Mocht de omgevingstemperatuur onder de 5°C dalen, 
dan wordt de elektroklep van het warme water geactiveerd, evenals de minimum 

3.2 HANDMATIGE SELECTIE KOELING/VERWARMING

Door 2 seconden op de toets 

In de ventilatiewerkwijze blijven de elektrokleppen van zowel het warme als 
het koude water uitgeschakeld terwijl de ventilator met de ingestelde snelheid 
geactiveerd wordt.
De handmatige selectie van de werkwijze koeling/verwarming/ventilatie is niet 
beschikbaar als de installateur eerder de automatische werkwijze koeling/
verwarming ingesteld had. Deze functie wordt aangegeven door het afwisselend 
branden van de blauwe en rode LED bij iedere druk op de toets 
De daadwerkelijke werking van het apparaat in de werkwijze koeling of verwarming 
is altijd afhankelijk van de temperatuur van het water dat binnenin de installatie 
circuleert. Als de temperatuur van het water geen waarde bereikt die geschikt is 
voor de ingestelde werkwijze (dus als het water te warm is bij koeling of te koud is 

werkwijze blauw voor de koelmodus of rood voor de verwarmingsmodus (afb. 6 

3.3  INSTELLING VAN DE TEMPERATUUR

Het is mogelijk de waarde van de gewenste omgevingstemperatuur in te stellen 

temperatuur is 15°C terwijl de maximaal instelbare temperatuur 30°C is.

3.4  INSTELLING AUTOMATISCHE WERKING  

Druk om deze werkwijze te selecteren op de toets 
van de indicator 
met microprocessor de werking van het apparaat automatisch aan al naargelang 
het variëren van de omgevingsomstandigheden. Met name is de regeling van de 
snelheid van de ventilator volledig automatisch tussen een minimum waarde en 
een maximum waarde, al naargelang de noodzaak van verwarming of koeling.
Als de omgevingstemperatuur in apparaten met straalplaat in de werkwijze 
verwarming de gewenste waarde nadert, wordt de ventilator gedeactiveerd en blijft 
het systeem de controle van de omgevingstemperatuur uitoefenen door middel van 
uitsluitend het stralingseffect en natuurlijke convectie.
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3.5 WERKING BIJ DE MAXIMUM SNELHEID

Druk om deze werkwijze te selecteren op de toets 
van de indicator 
onmiddellijk het maximum van het af te geven vermogen verkregen, zowel van 
de koeling als van de verwarming (de ventilatormotor wordt altijd bij de maximum 

dan wordt aangeraden over te gaan naar een ander type werking om het beste 
thermische en akoestische comfort te verkrijgen.

3.6  GERUISLOZE WERKING

Druk om deze werkwijze te selecteren op de toets 
de indicator 
altijd op een zo laag mogelijke waarde ingesteld om, maximaal akoestisch comfort 
van het apparaat in ongeacht welke werking te verkrijgen.

3.7  NACHTWERKING 

Druk om deze werkwijze te selecteren op de toets 
van de indicator
ventilatiesnelheid op een zeer lage waarde gehouden en wordt de temperatuur 
automatisch als volgt ingesteld:
• wordt verlaagd met 1°C na een uur en met nog een graad na 2 uur in de 

• wordt verhoogd met 1°C na een uur en met nog een graad na 2 uur in de 
koelfunctie.

Op de modellen met straalplaat wordt de nachtfunctie in de verwarmingswijze met 
gedeactiveerde ventilator uitgevoerd zodat de vertrekken door middel van straling en 
natuurlijke convectie verwarmd worden, zoals met traditionele radiatoren plaatsvindt.

3.8  AANDUIDING VAN DE LEDS

verwarming of koeling. Wanneer de LEDS uit zijn, is het apparaat op de werkwijze 
ventilatie ingesteld (de eventueel beide kleppen van warm en koud water worden 

ventilator tot de temperatuur van het water een waarde bereikt die geschikt is om aan 
het verzoek te voldoen. Het afwisselend branden van de roden en blauwe LEDS  

De 4 LEDS  , ,  en
alle uitgeschakeld ter hoogte van de werkwijze Stand-by. Ieder van deze LEDS 

is dan de door het apparaat gemeten omgevingstemperatuur.
Om 's nachts het comfort te verhogen, wordt de helderheid van de LEDS op het 
elektronische paneel verlaagd na 15 seconden van inactiviteit van de toetsen of 
van de keuzeschakelaar van de temperatuur.

3.9  FOUTSIGNALERINGEN

onderhoudshandleiding van de machine en houdt bij de volgende inschakeling de 
toetsen 
opnieuw ingesteld wordt.
E2: duidt op de aanwezigheid van een defect van de sonde van de 
omgevingstemperatuur.
E3 is toegekend aan het defect van de watersonde. 
E4 duidt op een defect van de motor of de snelheidssensor: in dit laatste geval werkt 
het apparaat normaal maar wordt de modulerende werking van de ventilatiesnelheid 

 

3.10  UITSCHAKELING VOOR LANGE PERIODES

Handel als volgt voor de uitschakeling voor het seizoen of voor vakantie:
•  Deactiveer het apparaat.
•

De antivriesfunctie is niet actief.
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